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Перванш, дочь Матье
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Четверо посыльных, полицейские, охранники

АКТ 1

В доме Пенгле, в Пасси

Кабинет строительного подрядчика. В глубине - широкий застекленный проем с окном посредине. Через стекло видны верхушки деревьев в саду. Справа на переднем плане- дверь в спальню  Мадам Пенгле, за ней - дверь, ведущая в прихожую. Слева на втором плане - дверь в спальню Пенгле. В центре на заднем плане перед проемом, на расстоянии, вполне достаточном, чтобы между ними можно было пройти, - большая белая доска на козлах - это стол. На этом столе - бумаги, растушевка, линейка, угольник в форме буквы Т, перья, карандаши - словом, всё, что необходимо для черчения, а также большой телефонный справочник - Боттен. Перед столом - высокий табурет. Рядом, между застекленным проемом и левой дверью второго плана - то ли комод, то ли буфет с дверцами, заваленный образцами черепицы и камня. Слева, между дверью второго плана и авансценой большой письменный стол. Он придвинут к стене и на нем лежат книги и свернутые в трубочку чертежи.  В центре стола - бювар, перо и чернильница, рядом - ваза с цветами. Над столом висит зеркало, а над зеркалом полка, тоже заваленная чертежами. На переднем плане сцены, слева и наискосок - диван. Справа, в глубине сцены между застекленным проемом и дверью - небольшой секретер. Рядом с дверью в спальню Мадам Пенгле - стеллаж с папками, над ним - стенные часы, а справа рядом  висит шнурок со звонком. На стенах развешены акварели в рамочках, чертежи, образцы лепных орнаментов и гипсовых карнизов. Кресло, три стула. Кресло слева, у стены. Один стул - рядом с секретером, два других - по обе стороны застекленного проема. Настоящие замки и засовы.  Окно в глубине сцены открыто.

Сцена первая

Пенгле, потом  Мадам Пенгле

Когда занавес поднимается, Пенгле работает над чертежом за столом, стоящим в центре. Он сидит спиной к публике.

ПЕНГЛЕ, напевая за работой. -  О, весна, подари ему каплю росы...О, весна, солнца луч подари ему!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, появляется, держа в руках два кусочка ткани. Говорит сухо. - Господин Пенгле!...

ПЕНГЛЕ, не оборачиваясь - Анжелика, ты?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.  - Пришла моя портниха!

ПЕНГЛЕ, слегка обернувшись к ней. - Ну и что я должен делать?

Возвращается к работе.

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Нет, каково! Не изволите ли прервать работу, когда с вами разговаривают?

ПЕНГЛЕ, в сторону. - Зануда. (Обращаясь к жене). Голубушка! Это очень срочная работа: мы с нашим другом Пайарденом строим дом.

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Дом может подождать!

ПЕНГЛЕ. - Ладно, пусть ждет, слушаю тебя, дорогая...

МАДАМ ПЕНГЛЕ, показывая свои кусочки тканей.- Никак не могу выбрать: этот или этот. Как, по-твоему?

ПЕНГЛЕ. - На кресло?

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Нет, сударь, на платье.

ПЕНГЛЕ, указывая на один.- Мне больше нравится этот!

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Отлично...Стало быть, я беру другой!...

ПЕНГЛЕ. - Зачем тогда было спрашивать?

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Простите! Но я знаю, какой плохой у вас вкус, и, спросив ваше мнение, исключаю худший вариант!

ПЕНГЛЕ. - Мило, мило! Недурно пущено!

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Продолжайте трудиться!

ПЕНГЛЕ. - Хорошо, Анжелика!...(Мадам Пенгле уходит, показав мужу язык). Уф! Не жена, а надзиратель!...И. подумать, ведь по любви женился, против воли родителей! (Возвращаясь к письменному столу). Правда, двадцать лет прошло!...Ах, если бы можно было увидеть , каковы они двадцать лет спустя, мы бы не женились на них двадцать лет назад!...(Стоя у окна)..(В дверь стучат). Войдите!...

Сцена вторая

Пенгле, Марсель

ПЕНГЛЕ, устремляясь к Марсель.- А, мадам Пайарден.

МАРСЕЛЬ, с раздражением. Здравствуйте, дорогой Пенгле!...Вы, кажется, принимаете меня в домашнем наряде?

ПЕНГЛЕ, очень любезно, идя ей навстречу. - Но в этом и состоят преимущества соседских отношений! Если наши дома рядом, то уж, по крайней мере, можно навещать друг друга без церемоний!

МАРСЕЛЬ. - Я так и подумала!...Жены вашей дома нет?

ПЕНГЛЕ. - Дома, дома!  У нее совещание с портнихой!...А как поживает Пайарден?

МАРСЕЛЬ. - Понятия не имею.

ПЕНГЛЕ, берет ее за руки и смотрит в глаза. - Что с вами?

МАРСЕЛЬ.- Со мной ничего.

ПЕНГЛЕ. - Да нет, глазки красные.

МАРСЕЛЬ. - Пустяки!...Всегда одно и то же: с мужем поссорились.

ПЕНГЛЕ. - Бедная малышка!...Он что, проявляет агрессию?

МАРСЕЛЬ. - Агрессию?!...Если бы так! Будь он агрессивен, хоть на что-то можно было бы надеяться!...А так я ему совершенно безразлична!...Ладно, не будем больше об этом, а то я начинаю сердиться!...Хочу увидеться с вашей женой!

ПЕНГЛЕ, показывая где. - Она там!... Придется сделать Пайардену внушение.

МАРСЕЛЬ. - Ах, нет, прошу вас! Ни слова ему об этом. Что поделаешь? Горбатого могила исправит.

Уходит

Сцена третья

Пенгле один

ПЕНГЛЕ, смотрит ей вслед, он возбужден.- Вот это женщина!...О-ля-ля.  Вышла замуж за балду!...(публике). Я вправе это сказать! Он мой близкий друг! (продолжает работать). Ах, если бы он не был моим близким другом! (Меняя тон). И если бы я был уверен, что с его женой у  меня все получится... (Разворачивает чертеж). Что же он мне тут понаделал, этот простофиля Пайарден! (Сравнивает со своим чертежом). Использовать песчаник, чтобы удержать такую тяжесть. Он спятил! Вот они, архитекторы! Ничего, кроме теории, не знают! (Слезает с табурета).- Из песчаника! Такую тяжесть! (Меняет тон). И все же - какая хорошенькая женщина!

Сцена четвертая

Пенгле,  Пайарден

ПАЙАРДЕН (входит). Здравствуй, Пенгле! Не помешал?

ПЕНГЛЕ. - Напротив!...Смотрю на тебя без всякого отвращения!...Что ты мне здесь впариваешь в своем чертеже?

ПАЙАРДЕН (садится и изучает чертеж) - А что?

ПЕНГЛЕ. - Песчаник в фундамент такого тяжелого здания? Спятил?

ПАЙАРДЕН. - Обычное здание, ординарных пропорций. А ты бы что использовал?

ПЕНГЛЕ. - Ну, не знаю...Галечник, например.

ПАЙАРДЕН. - Ну и ставь, что хочешь! Лишь бы держалось!..

Моя жена не заходила?

ПЕНГЛЕ. Заходила. Она у моей жены. (Облокачиваясь на спинку дивана). А, кстати, что ты опять себе с ней позволяешь?

ПАЙАРДЕН,- А что? Она жаловалась?

ПЕНГЛЕ. - Бог мой, нет! Но достаточно на нее посмотреть.

ПАЙАРДЕН, (тоном небрежным и пресыщенным). - И не говори! Она просто невыносима! Просто не знаю, что на нее напало! Я ведь дал ей счастье! Что еще нужно?...Не изменяю!...У меня даже любовницы нет!...Я, видите ли, недостаточно нежен…

ПЕНГЛЕ. - А почему, собственно?

ПАЙАРДЕН. - Быть нежным к жене до сих пор!...Черт!...А ты к своей нежен?

ПЕНГЛЕ. -  Опомнись, старик! После двадцати лет выдержки!...

ПАЙАРДЕН, - Выдержка - хорошее свойство.

ПЕНГЛЕ. - Для вина - да, но не для женщины!...Сказать тебе правду? Моя попахивает пробкой!

ПАЙАРДЕН (смеется). Ну, о моей пока этого не скажешь! ...Однако надо понимать, что после пяти лет супружества невозможно соблюдать все эти формальности! Нет, нет и нет!...

Закуривает сигарету

ПЕНГЛЕ. - Удобная у тебя мораль!...

ПАЙАРДЕН. - Ты пойми...Весь день я работаю, лазаю по лесам, вечером возвращаюсь усталый, валюсь с ног и засыпаю. Так жена не может мне простить!...Считает, что недостаточно ее уважаю!...

ПЕНГЛЕ. - Хорошая формулировка!

ПАЙАРДЕН, (пожимает плечами, встает). Ладно, речь не о том! (Берет его за руки). Послушай, я хотел тебя попросить... Не одолжишь ли мне свою женщину? ...ПЕНГЛЕ, (он шокирован). Мою женщину?!

ПАЙАРДЕН. - Дурак!...Я имею в виду твою прислугу... Для моего племянника Максима!

ПЕНГЛЕ. - Доигрались!

ПАЙАРДЕН. - Ты просто несносен со своими шуточками! Бедный мальчик! Вот уж кто совершенно не привержен никаким любовным вольностям. Только и делает, что зубрит свою философию.

ПЕНГЛЕ. - Философию, в его-то возрасте! Что же он будет делать, когда состарится?

ПАЙАРДЕН. - Короче, ему сегодня вечером нужно в лицей, а проводить некому. Ты ведь знаешь, что я прогнал своего слугу.

ПЕНГЛЕ. - Договорились!...Но почему бы тебе самому не проводить  твоего племянника в лицей?

ПАЙАРДЕН. - Времени нет. Весь день расписан, и даже ночью я сегодня сплю в городе.

ПЕНГЛЕ (шлепая его по плечу). Ах, вот оно что!

ПАЙАРДЕН. - Да нет, один, просто ночую!

ПЕНГЛЕ. - Не может быть...

ПАЙАРДЕН.- Увы, друг мой! Я должен провести ночь в паршивой маленькой гостинице! Считается, что там водятся привидения, и они постукивают!

ПЕНГЛЕ. - Хорошая шутка!

ПАЙАРДЕН. - Я тоже так думаю! Для  меня, знаешь ли, поверить в барабашек!...Даже если увижу их воочию, не поверю! Я уже знаю, в чем дело: в пустых полостях.

ПЕНГЛЕ. - Само собой!

ПАЙАРДЕН. - Но съемщик-то добивается расторжения аренды! Владелец сопротивляется, вот суд и назначил меня экспертом, в качестве которого я и должен провести ночь в отеле.

ПЕНГЛЕ. - Дабы констатировать, что барабашки - это на самом деле утечка газа в стыках труб.

ПАЙАРДЕН. - Это твоя версия.

Делает движение, чтобы уйти.

ПЕНГЛЕ, обращаясь к нему. Послушай-ка! Я хочу сказать, что подобным образом отношений с женой  не наладить!

ПАЙАРДЕН.- Еще бы! Она уже с утра замучила меня сценами. Заявляет, будто я пользуюсь любым предлогом, чтобы оставить ее в одиночестве. Ей следовало бы уяснить, что первым проходит архитектор, а потом уже супруг.

ПЕНГЛЕ. - Да, ты прав, старик. Смотри только, чтобы еще кто-нибудь третий  не прошел перед супругом!

ПАЙАРДЕН. - То есть?

ПЕНГЛЕ. - Не берусь давать тебе советы, но ты ведешь опасную игру. Женщина, и в первую очередь, твоя жена, - существо в высшей степени чувствительное. Не дай, конечно, бог, но если вдруг жена нашла бы тебе заместителя, ты бы даже и не заметил!

ПАЙАРДЕН, посмеиваясь.- Ах, ах, она мне изменит! Во-первых, любовники на улице не валяются! Только в театре всё происходит так легко!

ПЕНГЛЕ.- Нет! Не только. Вот уж посмеялся бы вволю, если бы она тебе наставила рога! (В сторону). Особенно, если бы вместе со мной!

В дверь стучат.

Сцена пятая

Те же, Максим, Виктуар

ПЕНГЛЕ.- Войдите!

Входит Максим с тяжелым томом под мышкой.

ПАЙАРДЕН.- Максим, это ты?

МАКСИМ. - Да, дядя! Покорно прошу простить за беспокойство.

ПЕНГЛЕ.- Но вы никого здесь не побеспокоили.

ПАЙАРДЕН.- Что случилось?

МАКСИМ.- Я хотел вам сказать, господин Пенгле...Должно быть, я здесь ее оставил...Вы не находили?...Книжку - только что купил. Философский трактат. Автор, представьте, опровергает некоторые положения Декарта,  а я как раз читаю его "Трактат о страстях".

Показывает на том под мышкой.

ПАЙАРДЕН.- Так это "Трактат о страстях"!

ПЕНГЛЕ, толкает его локтем в бок.- И о способе их реализовать?

МАКСИМ, он смущен. - Нет, сударь!

Собирается уйти.

ПАЙАРДЕН.- Прошу тебя! Не морочь мальчику голову!

ПЕНГЛЕ. - Я ничего ему не морочу! Просто задаю вопрос. Как правило, трактат это что? Взять хотя бы трактат об игре на бильярде, или в карты! ...Цель ведь - научить вас играть, нет?

ВИКТУАР, входя в комнату.- Сударь!

ПЕНГЛЕ. - Ну, что еще? Что вам?

ВИКТУАР.- Мадам спрашивает Месье!

ПЕНГЛЕ. - А! Давненько что-то не спрашивала!...

ВИКТУАР. - Она там с  портнихой примеряет, и хотела бы знать, как на вкус Месье!

ПЕНГЛЕ, сидя на табурете, Пайардену. - Ах, как она назойлива! (Уходя с Виктуар).  Кстати, Виктуар, вам надо отвести сегодня вечером Максима в лицей.

ВИКТУАР.- Мне, сударь? ...С удовольствием!

ПЕНГЛЕ.- Ваши удовольствия никого не интересуют. Просто проводите его и всё. (Максиму). В котором часу?

МАКСИМ.- Мне надо к девяти часам, господин Пенгле!

ПЕНГЛЕ. - В девять часов! Вы поняли, Виктуар?

ВИКТУАР. - Да, сударь.

Она идет к столу, чтобы навести на нем порядок.

ПАЙАРДЕН, вставая, Пенгле.- Поверь, я очень тебе признателен!

ПЕНГЛЕ. - Не за что!

Максим принимается за чтение.

МАДАМ ПЕНГЛЕ, из-за кулис. - Господин Пенгле!

ПЕНГЛЕ. -  Иду, иду! Ну и пиявка, бог мой! Просто присосалась! Пойдем, Пайарден, хочешь посмотреть примерку моей жены? (Подталкивает его). Идем, идем! Ручаюсь, что хорошо проведешь время!

ПАЙАРДЕН. - Идем!

Оба выходят.

Сцена шестая

Виктуар, Максим

МАКСИМ, сидя на табурете, читает. Любовь - это эмоция души, вызванная животными инстинктами, побуждающими ее слиться с объектами, которые представляются ей подходящими. (С глубоким убеждением). Как это верно!

ВИКТУАР, облокотившись о стол. Ну что, месье Максим?

МАКСИМ. - Мадемуазель?

ВИКТУАР. - Чем вы там заняты?

МАКСИМ. - Изучаю любовь, мадемуазель!

ВИКТУАР, насмешливо - Ну, знаете ли! Находясь в подобной позиции? (В сторону). А малыш совсем недурен. (Подходит к нему). Если желаете, месье Максим, могу с вами позаниматься...

МАКСИМ.- Как, мадемуазель, вы тоже изучали любовь?

ВИКТУАР, чрезвычайно искренне.- Ну да, черт побери, как все люди.

МАКСИМ.- По Декарту?

ВИКТУАР. - Нет! По кофейной гуще!

МАКСИМ.- Мне кажется, мадемуазель, что вы неверно меня поняли!

ВИКТУАР.- Ну, так скажите ...желаете позаниматься со мной?

Ласкает его колено.

МАКСИМ, невозмутимо. Мадемуазель, вы меня щекочете.

ВИКТУАР.- Вам это неприятно?

МАКСИМ.- Этого я не сказал, но мне щекотно! (В сторону). Что этой женщине от меня нужно?

ВИКТУАР.- Не слишком-то вежливо отшатываться от женщины!

МАКСИМ, он очень серьезен.- Я не отшатываюсь!...я работаю!...Совершенно невозможно изучать свою любовь, если постоянно рядом женщина!

Он пересаживается на диван.

ВИКТУАР, смеется.- Вот как! Впервые приходится слышать такое!

МАКСИМ, читает. - Различают любовь по благорасположению и по вожделению. Так, страстные чувства любовника к любовнице - совсем не  то же, что страстные чувства примерного отца к своим детям. Однако наличие любви и в том и в другом случае приближает эти чувства друг к другу! (Он встает и пересаживается на другой край дивана). Но в первом случае любовь служит лишь для обладания объектом, который является предметом страсти...(Очень серьезно). То, что вы делали, мне чрезвычайно приятно!

ВИКТУАР, продолжая его ласкать.- Правда, месье Максим?

МАКСИМ. - Да! (Продолжает свое чтение). В то время как любовь отца к детям так чиста, что не стремится ничего получить от них, ни обладать ими, ни слиться с ними  в большей степени, чем уже есть.

ВИКТУАР, гладя его по головке. - О, моя деточка, маленький мой!

МАКСИМ.- Мадемуазель, прошу вас, продолжайте гладить, но молча!

ВИКТУАР.- Хорошо, месье Максим. (Привалившись к дивану). Вам никогда не говорили, что вы - красивый мальчик, месье Максим?

МАКСИМ.- Мне?... Не знаю!...Да, один раз говорили!...

ВИКТУАР.- А...

МАКСИМ.- Фотограф!...О! Я ему заказал тогда двенадцать экземпляров...А он говорит: вы такой красивый мальчик, что должны взять не менее  трех дюжин!...Ну, я и взял.

Она снова принимается гладить его по голове, потом внезапно перестает. Максим удивлен, тянется к ней, она делает вид, что не понимает

ВИКТУАР.- Что такое, месье Максим?

МАКСИМ. - Ничего!...А что?

ВИКТУАР.- А вы спросите у Декарта!

МАКСИМ, на диване.- О, мадемуазель! В настоящей главе он безмолвствует!

ВИКТУАР.- Тогда закройте вашу книгу! (Закрывает книгу в его руках). Разве может молодой человек научиться любви по книгам? Это все равно, что учиться плавать на раскладушке! А потом удивляться, почему ничего не получается в море!...Отложите вашу книгу!...

Забирает у него книгу и садится рядом с ним, берет его за плечи.

МАКСИМ, глаза закрыты. Нет, в самом деле, мне так приятно то, что вы делаете.

ВИКТУАР, прижимая его к груди. О, моя деточка, маленький мой!

МАКСИМ, снова берется за книгу, читает.- Но, рассматривая их как ипостась самого себя, он заботится об их благе, как о своем собственном...

ВИКТУАР, у нее буквально опускаются руки от отчаяния.- О!

МАКСИМ, продолжая.- И нередко даже в большей степени, чем о своем собственном!

ВИКТУАР, сухо.- Месье Максим!

МАКСИМ.- До свидания, Мадемуазель!

ВИКТУАР. До свидания! Выходя через дверь справа.- Нет, невозможно! В нем нет живой жизни!

Сцена седьмая

Максим, Марсель, Пенгле, Пайарден, Мадам Пенгле

МАРСЕЛЬ, в раздражении.- О! О!

ПАЙАРДЕН. Милая моя! Да что же с тобой, в самом деле?

МАРСЕЛЬ.- То, что вы сделали мою жизнь совершенно невыносимой. Вот, что со мной!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Посмотрела бы я на вас, милочка, после двадцати лет совместного проживания, как у меня!

ПЕНГЛЕ.- Тебе не на что жаловаться! Я принес тебе счастье!

ПАЙАРДЕН, Марсель.- И я, и я!

МАДАМ ПЕНГЛЕ И МАРСЕЛЬ, одновременно, каждая - своему мужу.- Счастье! Нет, счастья ты мне не принес!

ПАЙАРДЕН И ПЕНГЛЕ. Принес ей такое счастье!

ВСЕ ЧЕТВЕРО. Нет!

Дерутся.

МАКСИМ, встает со своего места.- О, нет! Работать совершенно невозможно! ... Я ухожу!

Уходит.

ПАЙАРДЕН, жене.- Так чего же ты хочешь? Чтобы я не ходил сегодня вечером на экспертизу?

МАРСЕЛЬ.- Ах, нет! Ступайте! Будете вы находиться там или здесь, от  меня вы все равно далеко! Берегитесь только, как бы мне не вздумалось поискать на стороне то счастье, которого вы меня лишаете!

ПАЙАРДЕН, смеется.-  Комедия! Так не стесняйся, чувствуй себя свободно, голубушка! Займись поисками утешителя!

Делает несколько шагов.

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Пайарден, не доводите ее до отчаяния!

ПАЙАРДЕН, возвращаясь. - Это она приводит меня в отчаяние! Да пусть, наконец, возьмет себе своего утешителя!

ПЕНГЛЕ.- Полный бред! Ты с ума сошел! Он спятил!

МАРСЕЛЬ.- Вот, значит, как! Ладно, ты этого хотел!

ПАЙАРДЕН. - И отлично! Всего доброго!

Идет к двери

МАДАМ ПЕНГЛЕ,идет следом. - Пайарден, Пайарден!

ПЕНГЛЕ. - Не делай глупостей! Гийом, ты ведешь себя глупо!

Пайарден и Мадам Пенгле выходят.

Сцена восьмая

Пенгле, Марсель

МАРСЕЛЬ, сидя на диване, в ярости.- Ну вот! Видели, как он со мной разговаривает?! Вот вам мой муж! Нет, это уж слишком!

ПЕНГЛЕ, поколебавшись, решительно.- Марсель! Марсель! Я люблю тебя!

МАРСЕЛЬ, вскакивает.- Что?!

ПЕНГЛЕ. - Он вел себя глупо! Как полный идиот! Вы же были свидетельницей, не так ли? когда я сказал ему все, что требовалось? Я ведь исполнил свой дружеский долг?

МАРСЕЛЬ.- Да!

ПЕНГЛЕ. - Я сказал, что он делает глупость! Он упорствовал в ее совершении! Тем хуже для него! Особенно запомнилось одно его высказывание: когда вы пригрозили, что возьмете утешителя, он ответил: берите!...Так вот: если у вас есть характер, вам просто необходимо его взять, я имею в виду утешителя! В самом деле...

МАРСЕЛЬ. - ...Вы правы!

ПЕНГЛЕ. - И не надо уверять меня, что сейчас никого нет под рукой, я - вот он!

МАРСЕЛЬ. - Вы?

ПЕНГЛЕ. - Да, я! Вас при мне жестоко обидели! Так вот,  я отвечу на оскорбление! Вам предложили взять любовника!...Так вот, я принимаю это предложение!...Я стану вашим любовником!

МАРСЕЛЬ. - Вы?

ПЕНГЛЕ. - С превеликим удовольствием!...Видите ли, я не могу позволить, чтобы в моем присутствии оскорбляли женщину!...Ах,...видит Бог,  выбор дается мне мучительно: столь кардинальное решение в отношении друга, знаете ли!...Невыносимые страдания!...Но никакой дружбе меня уже не удержать...Долг французского рыцаря превыше всякой дружбы!...Марсель, Марсель! Люблю тебя!

Пытается ее обнять.

МАРСЕЛЬ, отбиваясь.- Что такое!? Опомнитесь!...Господин Пенгле!...А как же мой долг!...

ПЕНГЛЕ. - Несчастная жертва!...Она еще говорит о своем долге!...Ах, Марсель...бывают в жизни моменты, когда следует забыть о долге!

МАРСЕЛЬ. - О!

ПЕНГЛЕ. - Взять хотя бы меня!...Разве я не вынужден сейчас забыть о своем долге?...И о Мадам Пенгле?... Однако же иду на это! во имя более высокого долга!

МАРСЕЛЬ.- О, да!

ПЕНГЛЕ. - Нас оскорбили...А когда оскорблен мужчина, не существует уже ни женщин, ни детей!...Действовать надо!...

МАРСЕЛЬ. - Вот именно!

ПЕНГЛЕ. - Так будем же действовать!

Берет ее за руку.

МАРСЕЛЬ. - Каким образом?

ПЕНГЛЕ. - Совместно! Пойдемте!

берет ее за руки. - Подумать только, красавицу, о которой можно только мечтать, отлучить от себя, оставить под паром, как целинные земли!

Марсель плачет, он вытирает ей глаза.

ПЕНГЛЕ, шепчет ей в ухо.- Смелей!...Смелей!...Пусть свершится месть...И пусть будет она великой и страшной!

МАРСЕЛЬ, внезапно поворачиваясь к нему.- Вы правы! Благодарю, благодарю, что наставили меня на правильный путь!

ПЕНГЛЕ, очень нежно обнимая ее. - Вы убедитесь, что я - совсем другой мужчина! Увидите, как нежно я умею любить. Как вы того заслуживаете!

МАРСЕЛЬ, взволнованно смотрит на него. - Ах, Пенгле! Вы так некрасивы!...но умеете тронуть  сердце женщины!...

ПЕНГЛЕ. - Спасибо! спасибо, Марсель!

МАРСЕЛЬ.- Видит Бог, что, если бы вы заговорили со мной подобным образом час назад, я отвергла бы вас с ужасом! Теперь же я отвечаю: Говорите! Пенгле! Приказывайте! Я повинуюсь!

ПЕНГЛЕ, заключая ее в объятья.- Ах, Марсель!...Марсель!...Я на седьмом небе!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, из-за кулис.- Пенгле! Пенгле!

ПЕНГЛЕ. - Ух, а теперь прямо на землю!...(Марсель, высвобождающейся из его рук). Марсель! Нам не следует терять времени! Моя жена вот-вот появится! нынче вечером ваш муж уходит, вы свободны! Я тоже сумею освободиться...

МАРСЕЛЬ. - Да!

ПЕНГЛЕ. - Мы встретимся и пойдем...

МАРСЕЛЬ.- Куда же?

ПЕНГЛЕ. - Пока не знаю!...но найду куда!...скажу позднее... итак, вперед, навстречу мести!...Тсс!...Моя жена уже здесь!

Отходит к столу.

Сцена девятая

Те же, Мадам Пенгле

МАДАМ ПЕНГЛЕ, входит справа. А, вот вы где, господин Пенгле! Ну и воспитание у вашего друга господина Пайардена! (Марсель). Ах, милый мой дружочек, мне так жаль, что у вас такой муж!...

МАРСЕЛЬ. - Да уж! (с угрозой, забываясь). Поэтому...

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Что?

МАРСЕЛЬ. - Ничего.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Если бы господину Пенгле вздумалось так себя вести...

ПЕНГЛЕ. - Мне, моя милая?

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - О! Долго бы это не продлилось!

МАРСЕЛЬ. - И как бы вы поступили?

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Я? Взяла бы любовника!...

ПЕНГЛЕ, подавляя приступ смеха.- О, Анжелика! Неужели ты способна?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Еще как!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Ей богу, любопытно было бы взглянуть!

Сцена десятая

Те же, Виктуар

ВИКТУАР, входит с почтой в руках.- Мадам, принесли платье для мадам Пайарден!

МАРСЕЛЬ. - Ах, да, это  платье, которое я только что заказала. Вы позволите?

 МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Разумеется! ступайте! пусть хоть тряпки послужат утешением в ваших супружеских горестях...

До свиданья, друг мой!

МАРСЕЛЬ. - До встречи!... (Пенгле). И вам - до встречи!

ПЕНГЛЕ.- До свидания! (Тихо). Мы договорились?

МАРСЕЛЬ.- Да! (В сторону). Он сам этого хотел!

Уходит.

ВИКТУАР.- Мадам, вот почта!

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Хорошо, оставьте здесь!

Садится на диван.

ПЕНГЛЕ. -  Где же найти гнездышко, да еще в укромном месте? Ах, я глупец!...ведь есть же справочник Боттена.

Стучит по столу, как бы объявляя: нашел, нашел!

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Не шумите! (Прочитав письмо). Виктуар, я сегодня дома не ужинаю...

ПЕНГЛЕ.- Она дома не ужинает, как удачно! (Громко). Ты не ужинаешь дома? Где же ты ужинаешь?...

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Еду к сестре в Виль д'Эврей...Она всё болеет!...На-ка, почитай (Передает ему письмо). Если даже я не вернусь к ночи, не беспокойся... Значит, состояние сестры ухудшилось, и я осталась ночевать у нее...

ПЕНГЛЕ.- Превосходно! Превосходно!

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Так вы поняли, Виктуар? Ужин приготовьте только для Месье!

ВИКТУАР.- Хорошо, мадам!

Сцена одиннадцатая

Пенгле, Мадам Пенгле

ПЕНГЛЕ, листая телефонный справочник и стоя спиной к жене. Посмотрим, посмотрим!  Отели, отели!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, вскрывая письмо. Модистка прислала счет!

ПЕНГЛЕ, громко. Вот! Есть!

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Что такое? Что есть?

ПЕНГЛЕ. - Ничего, ничего! Я сказал: вот, есть, наконец, счет от модистки!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, - Я сама знаю, вы узнали это от меня.

ПЕНГЛЕ. - Ну да!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Как бесполезны порой ваши замечания!

ПЕНГЛЕ, (сквозь зубы). Да, пташка моя! (в сторону, продолжая читать справочник). Отель Термидор - нет, отель Пингвин и Любящая женщина - нет!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, вскрывая второе письмо.- О!

ПЕНГЛЕ.- Что там?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Надо же придумать - послать мне это!...

ПЕНГЛЕ.- Это что?

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Реклама отелей!...Один, второй, третий!

ПЕНГЛЕ. - Реклама отелей!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Нет, вы только послушайте! Безопасность и конфиденциальность! Отель "Круговорот", улица Прованс, дом 220! Рекомендуется женатым... вместе или порознь!

ПЕНГЛЕ.- Женатым вместе или порознь! Так и написано?

МАДАМ ПЕНГЛЕ,- Да,  посмотрите!

Дает ему рекламный проспект.

То, что надо! (Громко, читает). Комнаты различной стоимости.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Значительная скидка держателям абонементов на двенадцать посещений! Неприлично!

ПЕНГЛЕ. - Неприлично! (В сторону). Я возьму абонемент на двенадцать посещений!

Кладет проспект в карман.

МАДАМ ПЕНГЛЕ, вставая. Я всё спрашиваю себя: за кого они  меня принимают, посылая подобные проспекты!

Комкает проспекты и бросает на пол.

Сцена двенадцатая

Пенгле, Мадам Пенгле, Виктуар

ВИКТУАР, входит.- Мадам, тут один господин спрашивает Месье и Мадам Пенгле!

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Господин? Кто бы это мог быть?

ВИКТУАР. - Вот его визитная карточка.

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - А! Матье!...Бенуа!...Это наш друг  Матье!...

ПЕНГЛЕ.- Как Матье? Он что, приехал из Валансьена?! Идите, Виктуар, позовите его!

ВИКТУАР. - Хорошо, месье!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Надо же! Соберите-ка бумаги с пола, пока он не вошел!

ВИКТУАР, собирает мятые проспекты.- Слушаюсь, Мадам! (В сторону). Что это? ...Рекламные проспекты!

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Ладно, ступайте! (Виктуар выходит). Матье приехал! милый  друг!

ПЕНГЛЕ.- Приятно будет снова с ним встретиться, особенно после того очаровательного приема, который он нам устроил в Валансьене!...

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Действительно, большего гостеприимства, чем он оказал нам летом, и вообразить невозможно!...Устроил в доме, кормил, поил - целых две недели!...

ПЕНГЛЕ. - И при этом еще держал себя так, словно он наш должник!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Будто не мы у него, а он у нас в гостях...такой любезный, и собеседник блестящий...

ПЕНГЛЕ.- Еще бы, адвокату не быть блестящим собеседником!...

Сцена тринадцатая

Те же, Виктуар, Матье

ВИКТУАР, впускает Матье.- Входите, сударь!

ПЕНГЛЕ. - А вот и он! Входите же, дорогой мой  Матье!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Какой приятный сюрприз!

Матье обнимает Мадам Пенгле.

ПЕНГЛЕ.- Как это мило, с вашей стороны - вот так собраться и приехать!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, указывая на диван.- Садитесь же!

ПЕНГЛЕ.- Отдайте мне ваш зонтик! Бедняжка Матье, совсем промок!

Усаживает его возле окна.

МАТЬЕ.- Ах, друзья мои, я  счас...так счас...

ПЕНГЛЕ. - Что сейчас?

МАТЬЕ.- Я говорю: так счас... тлив вас видеть!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Не волнуйтесь так, дорогой Матье!...

МАТЬЕ.- Я ниско...я ниско...э...! э...!

ПЕНГЛЕ. - Вам низко сидеть на этом диване?

МАТЬЕ. - Я ниско...лько не волнуюсь! Друзья мои, должно быть, вы не ожидали ме...ме... ме...меня увидеть?

ПЕНГЛЕ, усаживаясь рядом с диваном. - Да что же это с ним такое? (Матье).- Скажите-ка, с вами все в порядке?

МАТЬЕ.- Поч...поче...почему вы спрашиваете?

ПЕНГЛЕ.- Мне показалось...это, правда почти незаметно...но вы вроде бы испытываете некоторые затруднения с речью.

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - И верно...этим ле...летом, в течение двух недель, что мы провели вместе, мы никогда не...даже наоборот!

МАТЬЕ.- Ах, то ле...то летом...Тогда все пятна...пятнадцать дней погода была от...

ПЕНГЛЕ.- От чего?

МАТЬЕ.- Постойте, я не закончил!...Погода была от...(взбрыкивает ногой и скрежещет зубами)...личная!...

ПЕНГЛЕ И МАДАМ ПЕНГЛЕ, не понимают сказанного, но подпрыгивают.- А! А!

МАТЬЕ.- Когда погода от...

Та же игра.

ПЕНГЛЕ.- ...личная...

МАТЬЕ.- Я говорю...э...как все! Но стоит лишь начаться дождю, особенно про...про...

ПЕНГЛЕ.- ...хладному?

МАТЬЕ.- Нет!...ливному

ПЕНГЛЕ.- Да вы не торопитесь: слово само придет.

МАТЬЕ. - Как я начинаю за...за...

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - замерзать...Не спешите, мы вас понимаем!

МАТЬЕ. - заикаться.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Какой казус!

ПЕНГЛЕ.- Совсем не плохо вот так всегда иметь  барометр при себе!...

МАТЬЕ.- А уж когда гро...за, не дай бог, вообще ни слова!....

ПЕНГЛЕ.- Немеете!...

МАТЬЕ.- Уж так за...за...

ПЕНГЛЕ.- труднительно!

МАТЬЕ.- Нет!

ПЕНГЛЕ, встает.- Ладно, ладно, я вас понял!

МАТЬЕ. - Нет! За...за... держивает рост моей карьеры!...

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Разумеется, разумеется...для адвоката...И как же вы поступаете, когда вам надо выступать в суде?

МАТЬЕ. - И...если идет дождь?... Я прошу за...за...за...

ПЕНГЛЕ.- Закрытого слушания?

МАТЬЕ.- Нет! За...(взбрыкивает ногой) держать слушание на неделю!

ПЕНГЛЕ, (подскочив на месте).- Стало быть, в дождливые дни вы лишаетесь заработка?

МАТЬЕ. - Издержки производства!

ПЕНГЛЕ, пожимая ему руки.- Ах, дражайший мой Матье, как мило, что вы нас не забываете! Только приехали - и сразу к нам!

МАТЬЕ.- Я же не забыл, как этим летом вы мне сказали: будете в Париже, остановитесь только у нас.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Какой приятный сюрприз!

ПЕНГЛЕ.- Оставайтесь, сколько вам будет угодно: два дня, три дня!...вы на три дня?

МАТЬЕ.- Нет!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, - Нет, я прошу вас!

ПЕНГЛЕ.- Сделайте нам приятно!

МАТЬЕ. - Нет!

ПЕНГЛЕ.- Матье, я рассержусь!

МАТЬЕ. - Нет!...на месяц!...

ПЕНГЛЕ И МАДАМ ПЕНГЛЕ, с гораздо меньшим пылом. Ах, Ах, вот и славно!...Просто чудесно...мило!...

МАТЬЕ. - И я пришел... без всяких церемоний... просить вашего гостеприимства.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Лучше и быть не может! целый месяц! действительно! это уж чересчур!

МАТЬЕ.- Нет!...
         МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Поверьте, нам бы не хотелось злоупотреблять вашим терпением.

МАТЬЕ.- Вы нисколько не злоупотребляете!

ПЕНГЛЕ.- Так или иначе, но мы очень рады! Счастливы!

Матье снимает пальто.

МАДАМ ПЕНГЛЕ, тихо, мужу.- Подумать только! Целый месяц! Многовато, пожалуй. Мы-то были всего две недели!

ПЕНГЛЕ. - Да, но нас было двое - все равно, что один на месяц (Матье). Ах, дорогой вы наш Матье!

МАТЬЕ.- На...надеюсь, я вас не побеспокою?

ПЕНГЛЕ.- Нисколько! что вы! У нас тут достаточно места для размещения гостей...и потом, сколько вам нужно места!...Один человек - один чемодан...

МАТЬЕ, - Ах!...видите ли, у меня сюрприз...

ПЕНГЛЕ.- Но тем лучше, дорогой друг!...Анжелика! у него для нас сюрприз!...

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Сюрприз! Ах, как это мило!...Он ни о чем не забывает!

Сцена четырнадцатая

Те же, Виктуар, потом Посыльные

ВИКТУАР, входя.- Мадам, тут чемодан принесли.

МАТЬЕ.- Это мой!...

ПЕНГЛЕ.- А, это ваш багаж!

ПОСЫЛЬНЫЙ, входя с чемоданом на спине.- Вот вам посылочка!

Виктуар выходит.

МАТЬЕ. - Не угодно ли по...по...

ПОСЫЛЬНЫЙ. - Получить чаевые?...

МАТЬЕ.- Поставить чемодан.

ПЕНГЛЕ.- Можете поставить сюда! (Помогает Посыльному снять чемодан).

МАТЬЕ. - Сколько я должен?

ПОСЫЛЬНЫЙ.- Сорок су...

Матье платит.

МАДАМ ПЕНГЛЕ, глядя на чемодан.- Бог мой, какой у вас огромный чемодан!

ПЕНГЛЕ.- В самом деле, просто архитектурное сооружение!...Отнесем его в вашу комнату!...

ВИКТУАР, входя.- Сюда, пожалуйста! (Мадам Пенгле).- Мадам, пришли еще посыльные с чемоданами!

ПЕНГЛЕ И МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Еще!

Входят четверо Посыльных с четырьмя чемоданами.

МАТЬЕ.- Это мои!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ваши?!...Один, два, три, четыре! Но это наводит ужас!

МАТЬЕ.- Ах, здесь мой сюрприз только начинается!.. Пенгле! У меня нет мелочи, дайте сто су этим по...попо...

ПЕНГЛЕ.- ...сыльным!...

МАТЬЕ.- (тоже пытается закончить слово).- ...сыльным!...

ПЕНГЛЕ.- Хорошо, хорошо! Дело сделано! А теперь, голубчики, марш на кухню, и скажите, чтобы каждому дали по стакану вина!

ПОСЫЛЬНЫЕ.- Благодарствуйте, сударь!

Выходят.

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Из пяти чемоданов четыре - на сюрприз! Щедра провинция!.. широко живут!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Откроем их немедленно!

МАТЬЕ, останавливает ее.- Зачем это?

ПЕНГЛЕ.- Чтобы ...был сюрприз!

МАТЬЕ.- Нет, нет!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Хочет нас как следует потомить!...

МАТЬЕ.- Вы все увидите по...по...попо...,черт! (взбрыкивает ногой) попозже!...

ПЕНГЛЕ, едва увернувшись от пинка.- Не попал! Надо глядеть в оба!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Хотите нас потомить? мы томимся!...Но что можно сказать уже сейчас, - что мы бесконечно вам благодарны!

ПЕНГЛЕ.- Да уж! Мне приходилось видеть щедрых людей, но когда щедрость достигает размеров столь беспрецен...бесценпре...Черт! беспреце...

МАТЬЕ, холодно.- Беспрецедентных...

ПЕНГЛЕ И МАДАМ ПЕНГЛЕ, поражены.- О! Наши поздравления!

Пенгле пожимает ему руку.

МАТЬЕ.- За других я никогда не заикаюсь!...

Сцена пятнадцатая

Те же, Виктуар, потом Барышни Матье

ВИКТУАР, входя.- Мадам, тут четыре барышни, которые только что сошли с железнодорожного омнибуса и спрашивают...

МАТЬЕ, устремляясь к двери - Это они!...А, это ко мне!...Пригласите их войти!...

ВИКТУАР, выходя - Хорошо, сударь!...

МАТЬЕ, с торжествующим видом обращаясь к Пенгле и его жене.- Вот, вот он, сюрприз!

ПЕНГЛЕ И МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Что?

МАТЬЕ. - Вы не знакомы с моими дочками?

ПЕНГЛЕ.- Нет!

МАТЬЕ.- Когда вы приезжали летом, я жил по-холостяцки, потому что с тех пор, как я потерял бедняжку мадам Матье...о! восемь лет тому!...

ПЕНГЛЕ.- Вот как? И что же?

МАТЬЕ.- Дочери мои воспитывались в монастыре. Но из монастыря их только что выпустили...потому что у многих девушек оказалась ве...

ПЕНГЛЕ.- Как правило, так и случается!

МАТЬЕ.- Ве...Ветрянка!...

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- И что же?

МАТЬЕ.- Тогда я их забрал...и сказал себе: Пенгле с ними не знакомы...сделаю им сюрприз: привезу моих девочек!

ПЕНГЛЕ И  МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Что?

МАТЬЕ.- И я решил приехать чуть раньше, чтобы предупредить!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Как!? Это и есть ваш сюрприз?!...

МАТЬЕ, в полном восторге.- Ну да!

ПЕНГЛЕ.- Но тогда...а эти чемоданы?

МАТЬЕ.- Так это чемоданы моих барышень!

ПЕНГЛЕ И МАДАМ ПЕНГЛЕ, ошеломленные.- Действительно! В самом деле!

Звук голосов.

МАТЬЕ.- Вот они, вот они! Входите! Входите же! Сюда!

Появляются Барышни.

ПЕНГЛЕ.- Что? Их четверо!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Воистину сюрприз!

МАТЬЕ.- Сюда, мои де...де...

БАРЫШНИ МАТЬЕ, хором.- ...вочки!

МАТЬЕ. - Я часто рассказывал вам о моих друзьях Пен...Пен...!

БАРЫШНИ МАТЬЕ, хором.-...гле!...

МАТЬЕ.- Да!...Так вот, они перед вами!...Обнимите их!

БАРЫШНИ МАТЬЕ, хором.- Ах, господин Пенгле!...Мадам Пенгле!...

ПЕНГЛЕ И МАДАМ ПЕНГЛЕ, обороняясь от барышень.- Да, да, очень рады! но...

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Но это нашествие!...настоящее нашествие!...

ПЕНГЛЕ.- Налет саранчи!...

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Мы и не знали, что у вас столько дочерей!

МАТЬЕ, очень довольный собой.- Вот они все!

ПЕНГЛЕ.- И что вы с ними собираетесь делать? Поместить сегодня же в другой монастырь?

МАТЬЕ.- Нет, я должен подождать, пока кончится ветрянка...

ПЕНГЛЕ.- Но где вы собираетесь их поселить?

МАТЬЕ. - Да здесь!

ПЕНГЛЕ.- Здесь?..О, нет! ...Вот это уж нет!

МАТЬЕ.- Как же?! Вы же сами мне говорили...

ПЕНГЛЕ, наступая на Матье.- Я вам сказал..да, я вам сказал...сказал, что можете у меня остановиться!...Но ведь так говорят...говорят просто из вежливости!

МАТЬЕ.- О!

ПЕНГЛЕ.- Вы что, хотите сделать из моего дома казарму?

МАТЬЕ.- Если бы это была ка... казарма, я бы не привел сюда девочек!

ПЕНГЛЕ,  толкает его в грудь.- Ну и тип, ей богу!...(Мадам Пенгле). Он что себе вообразил: что мы тут берем постояльцев?! Париж - это вам не провинция!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ты сам виноват! Не надо было затеваться с этими приглашениями!

ПЕНГЛЕ.- Я что ли затевался с этими приглашениями?...Ну ты сильна! Разве не ты мне говорила: нет другого выхода! мы провели у них две недели!...теперь надо их пригласить к нам.

МАДАМ ПЕНГЛЕ, касаясь рукою Матье,- Да, я так сказала, но я не думала, что он согласится!

ПЕНГЛЕ.- Ну, так я не виноват, что он согласился!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Именно что виноват! Если бы ты пригласил один раз, невзначай...правила вежливости были бы соблюдены, и он бы не приехал. Так нет же! Ты настаивал!...И повторял! и повторял! Естественно, что бедный парень...Счел себя обязанным...

ПЕНГЛЕ.- Так и есть! Ты его оправдываешь!(Матье). Было бы странно, если бы виноватым оказался не я!...

МАТЬЕ, встает, он потрясен, но полон смирения.- Ладно! Стало быть, если я правильно понял, нам следует уйти!

ПЕНГЛЕ.- Само собой! У меня нет места, чтобы разместить всех!

МАТЬЕ.- Ладно! Пошли отсюда, дети мои! Поблагодарите мадам и месье Пенгле за оказанное гостеприимство.

БАРЫШНИ МАТЬЕ, пожимая обоим руки.- Спасибо, сударь! Спасибо, сударыня!

ПЕНГЛЕ.-  Не стоит благодарности!...(Мадам Пенгле). Анжелика,  взгляни, пожалуйста, и, если посыльные еще на кухне, пусть придут и заберут чемоданы.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Иду!

Уходит.

Сцена шестнадцатая

Те же, Марсель, потом Посыльные

МАРСЕЛЬ, входя справа. Что это тут за чемоданы?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Входите, дорогая! Я как раз иду сказать, чтобы их забрали!

Выходит.

МАТЬЕ, замечая  Марсель, здоровается с ней. Мое почтение, мадам!...

ПЕНГЛЕ, живо ей представляя семейство Матье.- ...Это Господин Матье, превосходный наш друг, о котором я так много вам рассказывал, и его потомство...(Обращаясь к Матье).- Мадам Пайарден. (Тихо Марсель). Я нашел, что мы искали! Вы не раздумали?

МАРСЕЛЬ.- Нет!

ПЕНГЛЕ.- Тогда ждите меня в восемь вечера на углу дю Буа и де ля Помп в экипаже с зашторенными окнами.

МАТЬЕ.- А мы после всего, куда же нам?

ПЕНГЛЕ.- Сию минуту я вами займусь!

МАТЬЕ, в сторону.- Хоть бы какой-нибудь гостиничный адрес...

МАРСЕЛЬ, тихо Пенгле.- И куда мы пойдем?

ПЕНГЛЕ.- Отель "Круговорот", улица Прованс, 220.

МАТЬЕ, он услышал и подумал, что это ему.- Благодарю!...(Записывает адрес). Отель "Круговорот", улица Прованс, 220. (Пенгле). Ладно! До свидания!

Входит Мадам Пенгле.

БАРЫШНИ МАТЬЕ.- До свиданья, сударь! Всего доброго, сударыни!

МАРСЕЛЬ, МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Барышни!...

МАТЬЕ, направляясь к двери.- Сударыни, я вас приветствую!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, МАРСЕЛЬ.- Сударь!

Семейство Матье и мадам Пенгле уходят.

Сцена семнадцатая

Пенгле, Марсель

ПЕНГЛЕ.- Как же я рад! Как я счастлив!  Послушайте, Марсель, жена моя дома не ужинает, муж ваш ушел... Не желаете ли поужинать со мной в ресторане?

МАРСЕЛЬ.- Мстить так мстить!...Да будет так!

ПЕНГЛЕ.- Отлично! Даю вам полчаса на сборы и жду на углу де ля Помп и дю Буа.

МАРСЕЛЬ. - Договорились!

Собираются уйти.

Сцена восемнадцатая

Те же, Мадам Пенгле, Виктуар

МАДАМ ПЕНГЛЕ, входит в сопровождении Виктуар.- Вы уже уходите, дорогая?

МАРСЕЛЬ.- Да, что-то голова разболелась!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ну, так лечитесь хорошенько! (Виктуар). Поставьте вот сюда, Виктуар.

Марсель уходит.

ПЕНГЛЕ, сидя на табурете.- Что там такое?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Это ваш ужин! Поскольку Виктуар должна уйти, чтобы проводить  Максима в лицей...

ПЕНГЛЕ.- Мой ужин?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Да! Ну же, Виктуар!

Виктуар уходит.

ПЕНГЛЕ, встает с табуретки, говорит очень искренне.- Так нет же! Хорошенько подумав, я решил дома не ужинать. Ты уходишь к сестре, я по-холостяцки съем что-нибудь вкусное в ресторане!...

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- В ресторане? Я - против того, чтобы вы ужинали в ресторане!

ПЕНГЛЕ.- Что же в этом плохого?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.-  А то, что вы женаты! А когда человек женат, он без жены в ресторан не ходит! Сегодня вы ужинаете дома.

ПЕНГЛЕ, рассердился. Ну, уж это чересчур!.. Кончится тем, что ты меня под опеку отдашь!

МАДАМ ПЕНГЛЕ,- Что это вы такое говорите?

ПЕНГЛЕ.-  Говорю, что с меня довольно! Хочешь ты этого или нет, я буду сегодня ужинать в ресторане!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Нет, не будешь!

ПЕНГЛЕ.- Буду!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Не будешь!

ПЕНГЛЕ.- А вот и буду!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.-  Ладно, посмотрим, как это у тебя получится!

Забирает ключ от правой двери.

ПЕНГЛЕ, пытается отобрать у нее ключ.- Отдай, отдай!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, отталкивая его спиной. Отпусти сейчас же!

ПЕНГЛЕ.- Отдай мне ключ! Прошу тебя, отдай мне ключ!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Нет!

ПЕНГЛЕ.- Да!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, дает ему пощечину.- Вот тебе!

ПЕНГЛЕ, падает на диван, держась за щеку.- О! О!...(Встает, трясет закрытую дверь). Прошу тебя! Прошу тебя!...

МАДАМ ПЕНГЛЕ, из-за двери. До свидания, господин Пенгле, до завтра!

ПЕНГЛЕ, идет в спальню Мадам Пенгле, возвращается обратно. Тоже заперто! Ах ты, стерва!...(Пантомима). На засов закрыла!

Привязывает веревочную лестницу к окну и быстро по ней спускается.

                                                 ЗАНАВЕС

АКТ П

В Отеле "Круговорот"

Сцена разделена на три части. Левую часть занимает комната, интерьер которой публике виден. На переднем плане у стены - маленький стол, покрытый блеклой скатертью. На втором плане- дверь, ведущая в туалетную комнату;в самой глубине угадывается камин; в центре, в глубине - кровать с периной и драпировками из набивной ткани в цветочек, пропущенными в кольцо из красного дерева, привинченное к потолку. Справа, на переднем плане - дверь на лестничную площадку; эта дверь открывается во внутрь комнаты на авансцене; посредине и ближе к краю сцены - стул с соломенным сидением; вся обстановка свидетельствует о самом низком разряде гостиницы; на стенах - обои в голубых разводах ,скверного вкуса и грязные; на камине - цинковые часы с глобусом; справа и слева два подсвечника со свечами и две расписанные фарфоровые вазы с искусственными цветами и перьями; перина покрыта покрывалом, связанным крючком; у изголовья кровати - прикраватная тумбочка с графином, стаканом и сахарницей.

Вторую часть сцены, пусть она будет посредине,  занимает лестничная площадка; слева на переднем плане - уже упомянутая выше дверь в комнату налево, над нею на стене написано №10; на втором плане, сзади , в глубине, прямо перед публикой - настоящая лестница, идущая снизу слева направо, а потом, выше, поворачивающая справа налево; на высоте третьей ступени - другая дверь в номер, над которой - №9; с этого места лестница поворачивает вправо и уходит под потолок справа, так что публике хорошо видно всех, кто поднимается;справа на переднем плане, на стене между площадкой и комнатой - доска для ключей: на пронумерованных крючках висят ключи; под нею - небольшой стол с выдвижными ящиками, на нем медные подсвечники со свечками, одна из которых зажжена; перед столом - соломенный стул; позади стола - дверь в комнату направо под номером 11; она открывается во внутрь комнаты от авансцены- вглубь. Третья часть сцены занята большим помещением, похожим на дортуар. Слева, между дверью и авансценой - железная кровать у стены, над ней - небольшое зеркало. Справо на переднем плане прямо напротив первой кровати - две другие, тоже железные, поставленные параллельно рампе у стены; возле первой кровати стул; на втором плане - дверь в туалетную комнату, на третьем - окно, а под ним - четвертая железная кровать. Справа в глубине, прямо напротив публики - дверь во второй туалет, она открывается внутрь  туалета; между дверью и кроватью - стул; вглубине слева большая деревянная кровать с белыми драпировками, пропущенными через кольцо, как и в комнате налево; у изголовья кровати, стоящей справа, стул; над изголовьем на стене - вешалка, перед кроватью - тумбочка; посреди комнаты маленький круглый стол со скатертью; на стенах и на потолке - серые обои. Все три части сцены могут быть разного размера, в зависимости от пространства, которым располагает театр. Двери справа и слева, выходящие на площадку, снабжены настоящими замками, которые запираются на ключ; левая дверь снабжена  еще и засовом с внутренней стороны. Половина девятого вечера. Когда занавес поднимается, комнаты справа и слева - в темноте. Только лестничная площадка освещена газовыми рожками, расположенными справа и слева от лестницы.

Сцена первая

На площадке Бастьен, потом Було

БАСТЬЕН, сидя за столом направо.- Посмотрим, посмотрим...Одна свеча и одна свеча будет четыре свечи!...Пустяки, на первый взгляд...Но за пятнадцать лет - ибо вот уже пятнадцать лет, как я служу в Отеле Круговорот, ...ах, сколько видано! сколько слышано! За пятнадцать -то лет одна только эта маленькая неточность с количеством свечей принесла мне шесть тысяч франков!...Воистину нет малых дел и маленьких ролей!...

БУЛО, скатываясь по лестнице, в отчаянии.- Ой-ой-ой! Боже мой! Ой-ой-ой! Боже мой!

БАСТЬЕН.- Ну, что такое, господин Було? Вид у вас совершенно потерянный!

БУЛО.- Ах, господин Бастьен, если бы вы знали, что я только что видел! Но я не виноват, я постучал, как вы мне велели!

БАСТЬЕН, вставая.- Так что там у вас? Что случилось?

БУЛО.- Позвонили из 32-го, господин Бастьен. Я постучал в дверь.  Мне отвечают: Входите!...Я вхожу...А там совершенно голая дама!

БАСТЬЕН, невозмутимо.- И что дальше?...

БУЛО, в смятении.- Говорят же вам: совершенно голая дама!...Господин Бастьен, голая - голее не бывает!...

БАСТЬЕН.- Это я уже слышал, со слухом у меня в порядке!

БУЛО. - И говорит мне: "Гарсон, принесите мне игральные карты!..."  Что бы вы сделали на моем месте?

БАСТЬЕН.- Принес бы карты, разумеется!

БУЛО.- Этой голышке?

БАСТЬЕН.-Ну, да!

БУЛО. - И вы считаете это нормальным?

БАСТЬЕН.- Раздетую женщину? Разумеется!

БУЛО.- Да, Париж - не то, что провинция: совсем другая жизнь!...

БАСТЬЕН.- Було, друг мой, вам бы надо здесь пообтесаться как-то! Кстати, я уверен, что не пройдет и двух недель вашей службы в этом отеле, как вы закалитесь и научитесь привносить в каждодневный ход жизни равнодушие и презрение. (Начинает резать свечи пополам). А пока что сделайте милость, пойдите и постучите в номер 9.

БУЛО.- В девятый?...Хорошо, господин Бастьен!...Мне не следует реагировать на форму ее одежды?

БАСТЬЕН.- О, нет, речь не идет о даме, там живет Шерве, заместитель классного наставника в лицее Фонтан. Я только что получил записку от патрона, который находит, что Шерве слишком долго не платит за номер и что пора его выставить вон, а чемодан оставить в залог...Ступайте и вышвырните его за дверь!...

БУЛО. - Я?...

БАСТЬЕН.- Ну да!

БУЛО.- Господина Шерве! но ведь это такой сердитый господин!...и все время грозится пустить мне пулю в лоб!...

БАСТЬЕН.- Да болтовня все это!

БУЛО.- А если правда пустит?

БАСТЬЕН.- Тогда скажете мне!...Ну  же, Було!...

БУЛО.- Хорошо, господин Бастьен! (Стоя под дверью у номера). Не нравится мне такая работа!..

Тихонько стучит в дверь.

ШЕРВЕ, громким голосом. Войдите!

БУЛО, сначала отступает в испуге, потом открывает дверь. Уж лучше бы мне было вернуться к верхней даме.

Сцена вторая

Бастьен, потом Эрнест и Дама

БАСТЬЕН, встает.- Бедный мальчик!...Вот послужит с мое - лет пятнадцать, попривыкнет! (Колокольчик). А, вот и еще  клиенты! Внеочередные!

ЭРНЕСТ, подавая руку Даме.- Гарсон!

БАСТЬЕН, сама любезность. Слушаю, сударь!...Что желаете?

ЭРНЕСТ.- Гарсон, у вас есть...?

БАСТЬЕН.- Конечно, сударь!... у нас есть (медоточивым голосом).- Я  знаю, что вам угодно: уютное гнездышко, где мадам будет покойно... А она хорошенькая, сударь...очень хорошенькая!...У вас отличный вкус!...

ЭРНЕСТ.- Гарсон, я спрашиваю вас не об этом!

БАСТЬЕН,  сама любезность.- Да, да, прекрасно понимаю! Просто угадываю желания месье. Сударь, вы смело можете себя поздравить с удачей: 22 как раз  свободен.

ЭРНЕСТ.- 22...гм...! Что  называется две кокотки!

БАСТЬЕН.- О, сударь, мы и с одной готовы принять!

ДАМА.- Что такое?

ЭРНЕСТ.- И с одной!...(Драматически). Однако, гарсон!...За кого вы принимаете  мадам? Это светская дама! Светская, черт побери!...

БАСТЬЕН.- Но я как раз и собирался это сказать, сударь!...Мы принимаем даже с одной светской дамой.

ЭРНЕСТ.- И со мной...(самодовольно). Вы, наверное, узнали меня!

БАСТЬЕН.- То есть!

ЭРНЕСТ.- Я Эрнест! красавчик Эрнест! Все знают красавчика Эрнеста! Премьер, герой-любовник  Монмартра, Батиньоля и Бельвиля!...

БАСТЬЕН.- Как, сударь! Вы и есть красавчик Эрнест, возможно ли?! От скольких хорошеньких женщин здесь я слышал ваше имя!...

ЭРНЕСТ.- Ах, вам, значит...(Важничая). Вы слышали, мадам ! (Тихо Бастьену). Это герцогиня, настоящая герцогиня!

БАСТЬЕН.- Мои поздравления...Но тогда тем более я рекомендую вам номер 22...Именно в нем наследная польская принцесса проводила свой медовый месяц...со своим первым камергером. (Даме). Вы будете в своей среде, мадам!

ЭРНЕСТ.- Да, да! (В сторону, Бастьену). Но позвольте...все это очень мило, но он, должно быть, дорогой, ваш 22...апартаменты польской принцессы...

БАСТЬЕН, очень естественно.- А вам-то что за дело?

ЭРНЕСТ.- Как это: что за дело?...Я же плачу!

БАСТЬЕН, удивлен.- Ах, вот как!

ЭРНЕСТ.- Ну, да, черт побери!... (Шум голосов).- Что там происходит?

БАСТЬЕН.- Ничего особенного. Постояльца выгоняем...

БУЛО, вытолкнутый слева, Бастьену. О,ля,ля! Я же говорил вам, что он мне пустит пулю в лоб!... Говорил вам!...Он не желает уходить, если ему не отдадут чемодан!

БАСТЬЕН.- Не хочет уходить?! Ну, это мы еще посмотрим! (Зовет). Шерве! Шерве! Пойди-ка на минутку!...

ШЕРВЕ, появляясь на пороге своего номера. Ну что? чего надо?

БАСТЬЕН.- Лестницу видишь?...Сделай милость,  спустись и быстренько, быстренько вон отсюда!

ШЕРВЕ.- Я уйду только тогда, когда мне отдадут мой чемодан!

БАСТЬЕН.- Чемодан тебе отдадут, когда ты заплатишь!

ШЕРВЕ.- Ах, вот вы как!...Ну, вы обо мне еще услышите! У меня налаженные связи с Префектурой, и я им пожалуюсь. Посмотрим, как вы заговорите, когда сюда нагрянет полиция!

ЭРНЕСТ И ДАМА.- Полиция!

ШЕРВЕ.- Вот именно! Потому что я расскажу, что здесь происходит! (Эрнесту). Вы бы видели здешний сброд, сударь, вы бы видели!

ЭРНЕСТ И ДАМА.- Что?

БАСТЬЕН.- А не заткнуться ли вам, сударь?!

ШЕРВЕ.- А я не  с вами говорю...я беседую с месье! (Делает приветственный жест Эрнесту). А каков отель, сударь! Лачуга трещит по всем швам!...И клопы!...

ЭРНЕСТ И ДАМА.- Клопы?!

БАСТЬЕН.- Это неправда! Мы каждый день посыпаем порошком...

ШЕРВЕ. - Ну да, порошком посыпаете!...Только клиенты от него задыхаются, а клопы набирают силу!...Плюс к  тому нежилые комнаты, населенные привидениями!

ЭРНЕСТ И ДАМА.- Привидения!

БАСТЬЕН.- Извольте замолчать! Извольте замолчать!

ШЕВРЕ.- И как раз вот в этой комнате (Показывает направо) каждую ночь являются барабашки, стучат, все ломают, вверх дном переворачивают! До такой степени, что сделали  дортуар для мальчиков, так даже мальчишки не захотели здесь жить!

ДАМА.- Какой ужас!

БАСТЬЕН.- Но это ложь!

ШЕРВЕ.- Вы же сами знаете! Не зря  заказали специальную экспертизу! Вам есть что возразить?

ЭРНЕСТ.- Боже, куда мы попали? Гарсон, вы можете располагать номером 22.

Уходит.

БАСТЬЕН, спешит следом. Как? Вы уходите?

ЭРНЕСТ.- А вы как думали?!  (Даме). Ну же, герцогиня, идемте,  идемте!

Быстро уходит, обгоняя даму.

БАСТЬЕН. - Но, сударь...(Шерве). Видишь, что ты натворил!

ШЕРВЕ.- Отлично! Они уходят, я очень рад! Последую за ними! (Бастьену).- А вы обо мне еще услышите!...(Було). Вы еще услышите обо мне!

Уходит.

Сцена третья

Бастьен, Було

БАСТЬЕН, вслед уходящему Шерве.- Скатертью дорожка, приятель! 

БУЛО.- Со всеми делами он у нас клиентов отвадил!

БАСТЬЕН, садится.- Да черт с ними, с клиентами! Противные они! Взять хотя бы этого актеришку! (Встает). Любопытно было бы посмотреть, как  он соблазняет герцогиню!

БУЛО.- Да как бы вы посмотрели?!

БАСТЬЕН.- А в чем проблема?

БУЛО, наивно до глупости.- В том, что они бы вас не пригласили!

БАСТЬЕН.-  (Треплет его по щеке). Дурачок! Я и сам знаю, что не пригласили бы! Но я бы все-таки посмотрел!

БУЛО.- Каким же образом?

БАСТЬЕН.- Каким? (Пожимает плечами). Вот, что значит новенький! (Показывает ему ручную дрель). А вот это для чего?!

БУЛО.- Дрель? Чтобы дырки проделывать!

БАСТЬЕН.- Вот именно!...Когда кто-то меня интересует...(Вращает дрель). Я себе делаю глазок!

БУЛО.- Не может быть!

БАСТЬЕН.- Еще как может! Таким способом я поимел (зрительно!) самых хорошеньких женщин Парижа!

(Колокольчик). А это кто еще?

ПАЙАРДЕН, (Появляется на лестнице). Гарсон! Где гарсон?

Сцена четвертая

Бастьен, Було, Пайарден

БАСТЬЕН, чрезвычайно любезно. Вот он я, сударь! Мсье кого-нибудь ждет?...Я уже знаю, что вам угодно! Уютное гнездышко, где хорошенькой женщине было бы покойно!

ПАЙАРДЕН, с сумкой в руках.- Нет, благодарю! Я никого не жду! Я - господин Пайарден, эксперт, назначенный Торговым судом!

БАСТЬЕН.- А! Чудесно, сударь! По поводу комнаты с привидениями!...Ах, сударь, это настоящее наваждение!...(Звонит звонок). Постойте! Було, звонят сверху! Пойдите,  посмотрите! Да, сударь, каждую ночь шум невообразимый! Стены трещат! мебель прыгает!

ПАЙАРДЕН.- Да, да, хорошо! Поскольку я прибыл, чтобы это констатировать, нет нужды мне объяснять. Я сам должен убедиться. Ну, где же комната?

БАСТЬЕН, показывает направо. Вот эта, сударь. Если господин позволит, я зажгу свечу!

Зажигает свечу.

ПАЙАРДЕН.- Ну, давайте, поглядим на эту нехорошую комнату.

Оба уходят в правую часть декорации.

Наверху поют.

ПАЙАРДЕН.- Скажите-ка, там, наверху как будто бы шумят!...Это уже они, барабашки?

БАСТЬЕН.- О! Нет, сударь. Это приказчики из универмага "Прентан" со своими приказчицами! Они, знаете ли, не всегда благоразумны. Молодость! Пойду, скажу, чтобы замолчали.

ПАЙАРДЕН, ставя свою сумку.- Ступайте! Ступайте! (Открывает сумку). Так, поглядим...сигары! щетки!

Достает вещи из сумки.

БАСТЬЕН, кричит в глубине.- Эй, наверху! Долго вы еще будете продолжать?!

ГОЛОСА.- Вот еще! Подумаешь!

БАСТЬЕН.- Подумаешь! Ну, погодите!...Сейчас поднимусь!...

ПЕНГЛЕ, входит.- Извините, гарсон!

БАСТЬЕН.- Одну минуту, сударь! Через минуту я в вашем распоряжении!

Исчезает.

Сцена пятая

Пенгле, Марсель, потом Бастьен, потом Пайарден

ПЕНГЛЕ, у него во рту огромная сигара, в руках - саквояж Марсель.- Через минуту. Он будет в нашем распоряжении через минуту! Ах! думаю, что мы попали в очень спокойный отель!

МАРСЕЛЬ.- Но это кошмар какой-то, а не отель! Где вы его раскопали?

ПЕНГЛЕ.- Да, вид у него не очень! но зато это именно то, что нам надо. В шикарном отеле нас могут узнать, а здесь надо иметь специальное везение, чтобы встретить знакомых!

МАРСЕЛЬ.- Что да, то да!...

ПАЙАРДЕН, чихает. - Апчхи!

ПЕНГЛЕ, шутя.- Да благословит вас господь!

ПАЙАРДЕН, снимая шляпу.- Благодарю!

ПЕНГЛЕ.- Не на чем! (Очень нежно к Марсель). И потом, отель совершенно не имеет значения. Мне он нравится за  то, что соединил меня с вами! (Меняя тон).- Дьявол, как здесь воняет помойкой! А, вот и гарсон.

Пайарден уходит в туалетную комнату в глубине. Затемнение.

БАСТЬЕН.- Я к вашим услугам, сударь! (Очень любезен).- Уже знаю, что угодно месье: уютное гнездышко, где очаровательная мадам чувствовала бы себя покойно! Она очень миленькая, сударь, очень миленькая!

ПЕНГЛЕ.- Гарсон! Без фамильярности! Во-первых, мадам - моя супруга!

БАСТЬЕН,- с абсолютной убежденностью.- Нет!

ПЕНГЛЕ.- Да!

БАСТЬЕН.- Нет!

ПЕНГЛЕ.- Да!

БАСТЬЕН.- Нет! Поклажу-то вы несете!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Каков физиономист, однако! (Громко).  Скажите, есть у вас что-нибудь на этом этаже?

БАСТЬЕН, указывая налево.- Да, сударь! Номер 10...Именно в этом номере проводила свой медовый месяц польская наследная принцесса со своим первым камергером!

ПЕНГЛЕ.- Вот как?! Отлично! (Марсель).- Видите, тут бывают порядочные люди.

БАСТЬЕН, с зажженной свечой в руках. Вот сударь! Все будет как нельзя лучше. (Входят в левую часть сцены). Номер комфортабельный! К комнате примыкает туалет, что немаловажно!

ПЕНГЛЕ.- Отлично! Я беру этот номер...

БАСТЬЕН.- Хорошо, сударь! Доброго вам вечера, господа!

Зажигает свечи в канделябрах. Выходит.

ПЕНГЛЕ, пытаясь обнять Марсель.- Марсель!

БАСТЬЕН, неожиданно вернувшись.- Ваш ключ, сударь! С наилучшими пожеланиями, сударь!

Выходит на площадку.

БАСТЬЕН, Пайардену. Месье уходит?

ПАЙАРДЕН, передавая свою свечу Бастьену.- Да! Спать ложиться рано!...Пойду, пропущу стаканчик в соседнем кафе. Вернусь через полчаса.

Уходит.

БАСТЬЕН.- Хорошо, сударь. Свою свечу заберете здесь!

Пайарден уходит, а Бастьен поднимается на этаж выше.

Сцена шестая

Пенгле, Марсель, Було

ПЕНГЛЕ, сигара по-прежнему у него во рту. Марсель!

Обнимает ее.

МАРСЕЛЬ, с некоторым беспокойством. Пенгле!

ПЕНГЛЕ, с упреком.- Нет, не Пенгле! Отныне я не Пенгле для вас. Зовите меня Бенуа.

МАРСЕЛЬ.- Если вам так нравится. Бенуа!

Высвобождается из объятий.

ПЕНГЛЕ, следуя за ней.- Да, Бенуа! Ах, Марсель, час мести пробил! Приди ко мне!

Пытается ее ухватить.

МАРСЕЛЬ.- Осторожно! Вы меня запалите вашей сигарой!

ПЕНГЛЕ.-  (Пытается ее поцеловать с сигарой во рту).- Обожаю тебя, Марсель!

МАРСЕЛЬ, отталкивая его.- Осторожно! Вы мне пускаете дым прямо в рот!

Отступает.

ПЕНГЛЕ.- О! Простите!

МАРСЕЛЬ.- А вы не можете бросить вашу сигару?

ПЕНГЛЕ.- Она мне стоила сорок су, я бы хотел ее докурить!

МАРСЕЛЬ, слегка уязвлена.- Тогда конечно!

ПЕНГЛЕ, идет к камину.- Впрочем, это неважно! В любви деньги для меня ничего не значат! (Возвращается к Марсель). Вы так красивы!

МАРСЕЛЬ.- А как вам мое новое платье?!

ПЕНГЛЕ.- Ах, причем здесь платье! Разве разглядывают футляр, если внутри него - брильянт?! (Страстно). Марсель, я вижу только тебя! Я не вижу твоего платья! Для меня его не существует! Хочу тебя! Хочу тебя!

Набрасывается на нее.

МАРСЕЛЬ.- Бог мой!Что это на вас напало, Пенгле!...Господин Бенуа, прошу вас!

ПЕНГЛЕ, обнимая ее. Говорят же тебе, я хочу тебя. Хочу!

(Садится на стул, держа Марсель на руках, стул ломается). О! ля ля, ля!...Ох, какая глупость!...Какая нелепость!...

МАРСЕЛЬ, разражается хохотом.- Ну и смешной у вас вид!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Ну вот, приехали. Я уже смешон!

МАРСЕЛЬ, продолжая смеяться.- Надеюсь, вы не ушиблись?

ПЕНГЛЕ.- Я? Вовсе я не ушибся! (Встает). Чертов стул! Один на весь номер!...Уж мог быть и попрочнее! (Выбрасывает стул на лестничную площадку). Вот тебе! (В сторону). Теперь вернемся к делу! (Снова пытается обнять Марсель). Марсель!

МАРСЕЛЬ, деликатно отталкивая его.- Ах, ах, если бы вы себя видели в тот момент!

ПЕНГЛЕ, раздосадованный.- Прошу вас, Марсель! Не надо так смеяться!

МАРСЕЛЬ, продолжая смеяться.- Вы были такой маленький! тщедушный!

ПЕНГЛЕ, держа Марсель в объятиях.-  Марсель, дорогая моя!

БУЛО, заметив на площадке сломанный стул.- Глянь-ка, стул из 10-го. И кто его сюда принес? (Напевая, заходит в номер к Пенгле, удивлен). О!

МАРСЕЛЬ И ПЕНГЛЕ, отшатываясь друг от друга. О!

БУЛО, сконфужен,- Сударь... прошу прощения! Я не знал, что номер сдан! Я хотел занести стул!

ПЕНГЛЕ, в ярости.- О, нет! Нет! Я на него насмотрелся вдоволь! Заберите его!

БУЛО, отступая.- Но, сударь, он принадлежит этому номеру!

ПЕНГЛЕ,- Пусть так! Но вы его заберёте!  И убирайтесь! (Выталкивает его на площадку).

БУЛО.- А дамочка мила! И мне любопытно!...Но, в сущности, почему бы и нет?...Дрель!...Ну, да!

Запасается дрелью.

БАСТЬЕН, с верхнего этажа.-  Було! Було!

БУЛО.- Иду! Иду!

Кладет дрель на место и исчезает.

ПЕНГЛЕ.- О, Боже! что это со мной!

МАРСЕЛЬ.- Что с вами?

ПЕНГЛЕ.- Сам не знаю! Я весь в холодном поту! Должно быть, от эмоций! Ничего, не страшно! (Страстно ее обнимая). О, Марсель! наконец мы одни!  Я чувствую, что в моем сердце, в сердце моем... О, Боже!...Меня тошнит!

МАРСЕЛЬ, обеспокоена.- Но вы побледнели! Пенгле! Бенуа! друг мой!

ПЕНГЛЕ.- Я заболел! Мне плохо!

МАРСЕЛЬ, испугана.- Присядьте, друг мой, присядьте!

ПЕНГЛЕ, оглядевшись вокруг.- Куда?! Стула-то нет!

МАРСЕЛЬ, показывая на стол. Сюда, на стол!

ПЕНГЛЕ, усаживаясь на маленький круглый стол.- О, Марсель!...Поверьте, мне ужасно неловко за эту заминку, которая...от которой...Сейчас пройдет!...О! ля! ля!...О! ля! ля!...

МАРСЕЛЬ.- Постойте, я дам вам воды.

Готовит ему подсахаренную воду.

ПЕНГЛЕ, напуганный, смешной.- Это все от сигары! Точно вам говорю! сигара была ни к чему!...И потом еще это шампанское... учитывая, что ничего, кроме воды, я не пью. В сочетании с дымом сигары! О! ля! ля! О! ля! ля!

Встает.

МАРСЕЛЬ, размешивая сахар в стакане.- Мой бедный друг!

ПЕНГЛЕ, пьет, совершенно потерян.- Боже! Боже! И жены рядом нет!

МАРСЕЛЬ, забирая у него стакан.- Да, не вставайте вы!

ПЕНГЛЕ.- Нет, я должен походить, а то придется мне совсем уйти!

МАРСЕЛЬ, очень живо.- Да, да, вместе со мной!

ПЕНГЛЕ.- О, нет! Одному! Мне срочно надо выйти! Мне душно!...

МАРСЕЛЬ.- Снимите визитку!

ПЕНГЛЕ.- Да! Да!  О! ля! ля!

МАРСЕЛЬ.- Пошли, надо немного подвигаться!

ПЕНГЛЕ, в отчаянии.- Ах, Марсель, что-то подсказывает мне, что я умру здесь!

МАРСЕЛЬ, в ужасе.- О, нет! не делайте этого!

Трет ему виски своим платком, который она предварительно смочила.

БУЛО, появляясь с дрелью в руках.- Ну, вот! Бастьен хорошо это придумал!...(Ощупывает стену). Ну, где будем сверлить? Здесь как будто не очень твердо!

Начинает сверлить.

ПЕНГЛЕ, прислонившись к перегородке. Спасибо, спасибо! Вы так добры!

БУЛО.- Даже если он что там внутри и заподозрит! Но ему и в голову не придет.

МАРСЕЛЬ.- Вам лучше?

ПЕНГЛЕ.- О, ненамного.

БУЛО.- Ого! Здесь входит легче. Да! Очевидно, здесь мягкая порода.

ПЕНГЛЕ, в испуге.- Ой! Что это?

МАРСЕЛЬ.- Что с вами?

ПЕНГЛЕ.- Не знаю. Что- то кольнуло в поясницу!

МАРСЕЛЬ.- Это хорошо! Кровь отливает от мозга.

ПЕНГЛЕ, испуская крик.- О!

МАРСЕЛЬ.- Что?

ПЕНГЛЕ, отходя от стены.- О! ля ,ля! О! ля! ля!

БУЛО, вытаскивает дрель из стены.- Готово!

ПЕНГЛЕ.- О! ля! Ля! О! ля! ля!

МАРСЕЛЬ.- Да что же с вами?

ПЕНГЛЕ.- Я не знаю! Какая-то колющая боль, как будто бы мне насквозь пронзили...

МАРСЕЛЬ.- Что?

ПЕНГЛЕ.- ...внутренности

МАРСЕЛЬ.- О, Боже! Наверное, кровоизлияние в мозг!

БУЛО, разглядывая кончик своей дрели.- Гляди-ка! красный! Наверное, мокрый кирпич!...

МАРСЕЛЬ.- Друг мой, может, послать за врачом?

ПЕНГЛЕ.- Нет, мне нужно просто продышаться. (Обмахивается шляпой Марсель). И выпить цветочный чай!

БУЛО, стоя на четвереньках, смотрит в просверленную дыру. Ну-ка, посмотрим!

ПЕНГЛЕ, открывает дверь, чтобы позвать.- Где гарсон? (Падает на спину Було, который у него на пути).- Что это вы здесь делаете?

БУЛО, в сторону.- О! (вставая). Мне показалось, что вы позвали, тогда я стал слушать!

ПЕНГЛЕ, потухшим голосом.- Гарсон! Балкон! Террасу! Чтобы можно было воздухом подышать!

БУЛО.- Выше, сударь. В конце коридора, направо.

ПЕНГЛЕ.- Хорошо!

МАРСЕЛЬ, на пороге двери, Було.- А вы принесите грелку с горячей водой  для месье!

ПЕНГЛЕ.- Да, да, грелку! (Поднимаясь по лестнице). Вы подождете меня, правда?

МАРСЕЛЬ.- Да!

ПЕНГЛЕ, исчезая.- Ах, как мне худо! Совсем больной!

Сцена седьмая

Марсель, Було

МАРСЕЛЬ, себе самой.- Бедный друг! (Було). Скорее, цветочного чаю, просто чаю! Хотя бы чего-нибудь!

БУЛО.- Мадам, но в это время всё уже закрыто! Впрочем, подождите! у вашего соседа, которого только что выставили... он себе каждый вечер готовил чай... У него должны быть все необходимые принадлежности!

Входит в комнату Шерве.

МАРСЕЛЬ, перемещаясь в левую часть сцены.- Боже, ну и приключение!

БУЛО, возвращается со всем необходимым для чая.- Вот, мадам, принес... Я знал, что найду у него все, что понадобится.

Входит к Марсель.

МАРСЕЛЬ.- Очень хорошо!.... Поставьте туда!...

БУЛО, все ставит.- Слушаюсь, мадам.

МАРСЕЛЬ.- Скажите, а не простудится ли месье на балконе!?

БУЛО, зажигая спиртовку.-  О, нет, мадам, на улице тепло! Не то, что утром, когда лило, как из ведра. Дождь перестал, погода улучшилась,  луна вовсю светит!

Сцена восьмая

Те же, Матье с дочками

МАТЬЕ, появляясь.- Ну, давайте, дети мои, заходите!

БАРЫШНИ.- Да, папочка, да!

МАТЬЕ, скороговоркой.- Ну же, гарсон! Есть тут гарсон? Впервые вижу такую гостиницу! Какой-то проходной двор! Так-то охраняют здесь постояльцев! Мы уже на втором этаже, а никого не видно. А окажись мы ворами, грабителями, убийцами, бандитами...Свободно могли бы ограбить, убить, всё перерыть, опустошить весь дом...никто и не заметит! Какая польза тогда в дверном колокольчике?!

ВИОЛЕТТА.- Папочка, смотри, дождик кончился!

МАТЬЕ.- Не имеет значения! Не понимаю, с чего это Пенгле порекомендовал нам эту гостиницу...Нет у нее никаких достоинств! Сейчас уже поздно, ночь нам придется провести здесь...Но мое мнение: чемоданы не распаковывать и завтра переехать!

МАРГАРИТА.- Да, да! Мне хочется в шикарный отель!

ОСТАЛЬНЫЕ, поочередно.- И мне! И мне! И мне!

МАРСЕЛЬ, при виде закипающей воды, Було.- Хорошо, теперь ступайте и приготовьте грелку с горячей водой.

БУЛО.- Хорошо, мадам. (На площадке, самому себе). Какая симпатичная  мадам у больного месье!

МАТЬЕ.- Ага, вот и гарсон!

БУЛО.- О! ля! ля! Что это значит?! У нас тут не пансион!

МАТЬЕ.- Скажите-ка, любезный, мы пришли от господина Пенгле...

БУЛО.- От господина Пенгле?...Вот как!?...(В сторону). Не знаю я никакого Пенгле, но это не имеет значения!

МАТЬЕ.- Друг мой, мне нужны комнаты  для моих девочек и для меня!

БУЛО, в сторону.- Для его девочек! (Громко). Это ваши дочери? 

(Глядя на доску с ключами).- Сударь, у меня и комнат-то столько нет. (В сторону). Отличная мысль! Комната с барабашками. Ее сдать никогда не удается. (Громко). Хорошо, сударь, если вы не слишком требовательны, у меня, может, и найдется что-то для вас, на первый случай!

МАТЬЕ.- Ну, так, ведите, показывайте!

БУЛО, со свечой показывает номер 11. Это здесь, сударь. (Вводит его в номер). Смотрите, вот эта большая комната!

МАТЬЕ.- Но, это же дортуар!

БУЛО.- А другого ничего нет, сударь! Барышень ведь четверо.Тут как раз пять кроватей.

МАТЬЕ.- Но я не могу спать в одной комнате с моими девочками!

БУЛО.- Но, если вы ляжете первым и  задернете занавески, когда лягут барышни... А туалетных комнат как раз две.

Показывает.

МАТЬЕ.- Что же делать, любезный, если ничего другого все равно нет! Необходимость законов не знает! В номерах как в номерах!

Берет свечу у Було.

БУЛО.- Простите, сударь!

Быстро меняет свою свечу на половинку со стола Бастьена.

МАТЬЕ.- И во что нам обойдется этот дортуар?

БУЛО.- О, сударь, в силу обстоятельств, поскольку вы от господина...имярек, вам это обойдется семь франков в день.

МАТЬЕ.- Цена разумная!

МАРСЕЛЬ, выходя из туалетной комнаты.- Но что же это с господином Пенгле!...

МАТЬЕ, Було. Ладно, гарсон! Мы берем эту комнату!

Ставит подсвечник на коробку с сигарами, оставленную Пайарденом.

БУЛО.- Хорошо, сударь! Доброго вам вечера! Доброго вечера, барышни!

МАЛЮТКИ.- Доброго вечера, гарсон!

Було возвращается на площадку.

МАРСЕЛЬ.- Нет, это невозможно! Он, видно, не на шутку расхворался! Я начинаю волноваться!

Направляется к двери на площадку.

МАТЬЕ, он в правой части сцены.- Но мне нужна еще одна свеча - для девочек!

Направляется к двери на площадку.

МАРСЕЛЬ, на площадке, гарсону.- Гарсон, скажите, пожалуйста!

МАТЬЕ, та же игра.- Скажите-ка, гарсон!

МАРСЕЛЬ, оборачиваясь.- Господин Матье!

МАТЬЕ, обходя ее кругом.- Глазам не могу поверить! Мадам Пайарден!

МАРСЕЛЬ, поворачиваясь к нему спиной.- Нет! Нет... Да, это я!...

МАТЬЕ.- Та, с которой я имел счастье познакомиться у нашего общего друга господина Пенгле!...

В правой части барышни Матье располагаются по кроватям.

МАТЬЕ, он взволнован.- Для меня, поверьте,...действительно, счастье...!

Було, удивлен.- Глянь-ка, они знакомы!

МАТЬЕ.- Какой чудесный сюрприз! (Зовет дочерей).- Дети мои!

МАРСЕЛЬ, пытается его остановить.- Сударь, прошу вас, не надо!

МАТЬЕ.- Нет, непременно надо! Дети, идите сюда! Мадам Пайарден! Мадам Пайарден!...

МАРСЕЛЬ.- Боже, он называет меня по имени!

БУЛО.- Ее зовут мадам Пайарден.

Уходит налево - посмотреть, вскипел ли чай.

БАРЫШНИ, радостно.- Мадам Пайарден! Ах, Сударыня, какой приятный сюрприз! Это Мадам Пайарден!

МАРСЕЛЬ, в сторону.- Еще и барышни!...Только этого не хватало! (здоровается с ними с некоторым напряжением).

Було, на пороге.- Мадам Пайарден, ваш чай закипел!

МАРСЕЛЬ, в сторону.- Мадам Пайарден! Так и есть! Он знает мое имя. (Растревожена). Мой чай! Хорошо, спасибо!

МАТЬЕ.- Ваш чай? Как, Сударыня... вы здесь живете?

МАРСЕЛЬ, запинаясь. - Я? Нет! То есть, мой муж захотел... Мы переезжаем. И вот...

ВИОЛЕТТА.- Но это чудесно! Наши комнаты по соседству!

БУЛО.- Мадам Пайарден, ваш чай кипит!

МАРСЕЛЬ, в сторону.- Как он меня раздражает этим беспрерывным повторением моего имени!

БУЛО.- Ваш чай, Мадам Пайарден...

МАРСЕЛЬ, теряя терпение.- Ладно, хорошо! Сударь, мне очень жаль, но мой чай меня зовет. (На пороге комнаты). Вам я не предлагаю!

Уходит налево.

МАТЬЕ, идет следом.- Но я не откажусь... с удовольствием!...

МАРСЕЛЬ, в отчаянии. О!

БАРЫШНИ, пританцовывая.- Чай! Да, да, чаю, чаю!

МАТЬЕ, возвращаясь к Було.- Гарсон, принесите чашки!

БУЛО.- Слушаюсь, месье.

МАРСЕЛЬ, в сторону.- О! ля! ля! Мне от него не избавиться!

МАТЬЕ, девочкам.- Ну, дети, мы идем к Мадам Пайарден!

МАРСЕЛЬ.- Боже, его визитка!

Прячет себе за спину.

МАТЬЕ, оглядевшись вокруг, Марсель.-  А здесь симпатично!

МАРСЕЛЬ, скрываясь в туалетной комнате. Да, да!

МАТЬЕ, дочерям.- Входите, входите же!

Девочки входят в комнату Марсель, пока она  прячет визитку и шляпу Пенгле в туалетной комнате.

МАРСЕЛЬ, приняв любезный вид.- Садитесь же!

МАТЬЕ.- Не то, чтобы мы были против того, чтобы сесть, но тут как-то стульев не видно!

МАРСЕЛЬ, с несколько принужденным смехом.- Действительно! Совершенно справедливо! Ха! Ха! Ха!

БУЛО, входя.- Вот и чашки!

Ставит на стол поднос, семь чашек и сахарницу.

ВСЕ.- Наконец-то!

МАТЬЕ.- Гарсон, стульев! стульев!

БУЛО.- Сию минуту, сударь!

Идет за стульями в комнату Шерве.

МАТЬЕ.- Ну-ка, девочки, помогите гарсону!

Они идут влево и в глубину.

МАРСЕЛЬ, в сторону.- Ах, боже мой! они не собираются уходить! А Пенгле того и гляди вернется!

МАТЬЕ.- Мадам, если позволите, я налью воды в чайник!

МАРСЕЛЬ.- Да, да, конечно!

БУЛО, возвращается.- Вот стулья!

Возвращаются и девочки, каждая со стулом в руках.

МАРСЕЛЬ.- Вот, куда он меня завел, этот Пенгле! Вот, куда завел!

Все садятся.

БУЛО, а Марсель.- Я пошел за грелкой!

МАРСЕЛЬ.- За какой грелкой?

БУЛО.- Грелкой для больного господина!...

МАРСЕЛЬ, живо.- Ах, да, да. Идите! ((Було уходит. В сторону).-  Садитесь же, садитесь!

МАТЬЕ, дочкам.- Ну, девочки, постарайтесь быть полезными! Подавайте чай! (Они хлопочут. Марсель). А часто ли вам приходится видеть нашего друга Пенгле?

МАРСЕЛЬ.- О, крайне редко! Знаете, как в Париже с общением! Я достаточно близка с его женой, поэтому-то вы меня и застали сегодня у них.

Сцена девятая

Те же, Пенгле

ПЕНГЛЕ, появляясь на площадки, очень веселый.- Ах, мне уже лучше! Воздухом подышал, от обеда освободился. И теперь вполне весел!

Напевая.

Ах, как весело в Монако

Там танцуют, там танцуют!

Ах, как весело в Монако!

Ночь танцуют напролет!

МАТЬЕ.- Стало быть, видитесь редко?

МАРСЕЛЬ.- О, да! На редкость!

Пенгле входит в комнату Марсель.

СЕМЕЙСТВО МАТЬЕ, вставая в удивлении.- Пенгле!

ПЕНГЛЕ,- потрясенный, воздев руки к небу.- Матье!

МАРСЕЛЬ, тоже встала, тихо Пенгле,-  Я пропала!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Откуда они взялись?

МАТЬЕ, беря его за руку.- Ах, добрейший Пенгле!...Мы как раз говорили о вас!

БАРЫШНИ.- Правда, правда!

ПЕНГЛЕ.-  Очень мило, с вашей стороны! (Марсель). Здравствуйте, госпожа Пайарден! Как поживаете? У меня как раз были дела в этом районе. Проходил мимо, дай, думаю, зайду - поздороваюсь с мадам Пайарден!

МАРСЕЛЬ, как будто удивлена.- Ах, как мило, с вашей стороны! Какой очаровательный сюрприз!

СЕМЕЙСТВО МАТЬЕ.- Да, да, в самом деле!

МАТЬЕ.- Вы что, так и разгуливаете по улице в одной рубашке?

ПЕНГЛЕ, в сторону. О! (Громко). Ну да! Должен вам сказать...Вырвал клок из пиджака; пришлось занести рядом к портному, и пока он трудится, решил зайти засвидетельствовать свое почтение мадам Пайарден!

МАРСЕЛЬ.- Как любезно! Как мило!

СЕМЕЙСТВО МАТЬЕ.- Как любезно! Как мило!

ВИОЛЕТТА, подавая ему чашку чая.- Не угодно ли чашечку чая, господин Пенгле!

ПЕНГЛЕ.- Чай!  Ах, с удовольствием.

МАРГАРИТА, с сахарницей в руках.- Сахар, господин Пенгле?

ПЕНГЛЕ.- С превеликим удовольствием! (в сторону).- Думал ли я, что стану распивать чаи с семейством Матье?!

МАРГАРИТА, смеется.- Вы пьете очень сладкий, господин Пенгле?

ПЕНГЛЕ, продолжая накладывать себе сахар.- О, нет. Почти совсем не сладкий, почти совсем...!

МАРГАРИТА, в сторону.- А я бы не сказала...!

МАТЬЕ, попивая чай.- Ну а вообще-то, дорогой мой Пенгле, что нового в Париже?

ПЕНГЛЕ, попивая чай.- О! Республика, знаете ли, все по-прежнему!

МАТЬЕ.- А супруга ваша как поживает?

ПЕНГЛЕ.- Замечательно, замечательно! Ваша, надеюсь, тоже?

МАТЬЕ.- Вы же знаете, что я уже восемь лет как вдовец!

ПЕНГЛЕ.- Ой, ваша правда!... (В сторону). Они здесь прочно обосновались!

МАРСЕЛЬ, в сторону.- Они никогда не уйдут!

На площадке появляется Було.

 Сцена десятая

Те же, Було.

БУЛО, входя на левую часть сцены.- Сударь, вот ваша грелка!

МАРСЕЛЬ, в сторону.- Еще не легче!

ПЕНГЛЕ, вырывая грелку у него из рук, в сторону.- Непростительная неловкость. (Обжигается) .О!

МАТЬЕ.- Как это "ваша грелка"? Я не ослышался?

ПЕНГЛЕ.- Нет! В этой гостинице я всегда заказываю грелку!

МАТЬЕ.- А!

ПЕНГЛЕ.- Эта гостиница славится своими грелками, отличные тут грелки! Вы не знали? Жена всегда мне говорит: "будешь проходить мимо гостиницы Круговорот, захвати там для меня грелку!" Правда, мадам Пайарден?

МАРСЕЛЬ, в растерянности.- Да! Да!

БУЛО.- Как, сударь,  но...

ПЕНГЛЕ.- Ладно, все хорошо! От вас больше ничего не требуется. Идите! Уходите!

Подталкивает его в правую сторону.

БУЛО.- Чего это? Ладно, ладно, сударь!

Выходит, поднимается по лестнице и исчезает.

ПЕНГЛЕ, Марсель.- А теперь я вижу, что вы ужасно устали. (Почти в ухо Матье) устали. Не хочу дольше злоупотреблять вашим временем; позвольте откланяться.

МАРСЕЛЬ, приветствуя его.- До свидания, сударь...

МАТЬЕ, вставая.- Вы устали? Но почему бы об этом не сказать!? (Дочерям). Пойдемте, дети мои... Вернемся в наш номер...учитесь быть тактичными.

Берет свой стул и в сопровождении дочерей направляется к лестничной площадке.

ПЕНГЛЕ, делает то же, шепчет Марсель.- Я знал, что это заставит их уйти!

МАТЬЕ, Марсель.- До свидания, сударыня! Доброй ночи!

ПЕНГЛЕ, подталкивая его.- Пошли, пошли! (Путаница со стульями). Осторожней! (Тихо Марсель). Спущусь с ними, чтобы их обмануть, и тотчас вернусь! Подождите меня!

Выходит на площадку.

МАРСЕЛЬ, закрывая дверь.- Ну, мы и попали в переплет!

МАТЬЕ, пожимая руку Пенгле.- Всего вам доброго, дорогой Пенгле! Мое почтение мадам Пенгле!

ПЕНГЛЕ, отдавая ему свой стул и пожимая руку со стулом.- Непременно! Непременно! О! ля! ля!

Исчезает, спустившись по лестнице. Матье освобождается от стула.

Сцена одиннадцатая

Марсель в левой части сцены, семейство Матье в правой

МАТЬЕ, входя в правую часть. Вернемся к себе!

МАРСЕЛЬ.- Ну, уж нет! с меня довольно! Какой урок, Бог мой! Какой урок!

БАРЫШНИ, обнимая отца.- Доброго вечера, папа!

ВИОЛЕТТА.- Мы идем раздеваться!

МАТЬЕ.- Да, пора. Вот ваша туалетная комната (Девочки направляются туда). Но постарайтесь не шуметь! Некоторые люди уже легли спать!

МАРСЕЛЬ.- Ни минуты больше не желаю оставаться в этом проклятом отеле! И как только Пенгле вернется...

Надевает свое манто.

МАТЬЕ.- Да, совсем недурно будет лечь и заснуть!

МАРСЕЛЬ.- А где же моя шляпа?

Ищет повсюду.

МАТЬЕ.- После того, как  целый день провел в дороге!

МАРСЕЛЬ.- Может, я ее бросила вместе с вещами Пенгле?

С подсвечником в руках входит в туалетную комнату. Темнота.

МАТЬЕ, изучая комнату.- Думаю, нам здесь будет неплохо! Пахнет честной стариной, мне это нравится! (Замечает сумку Пайардена). Вот так штука! Какие шикарные туалетные принадлежности! Черепаховые гребни! щетки из черного дерева! с инициалами отеля: Г.П. (Размышляет). Г.П...А, понимаю...Г- это гостиница, должно быть. Но П...что это может означать? Наверное, это имя хозяина!...Да, в сущности, какое мне дело?! (Причесывается). Незачем даже и вещи с собой возить, всё есть в отеле! Да, в Париже гостиницы далеко ушли вперед от провинциальных.  (Замечает коробку). А это что такое? Коробка с сигарами! Нет, это что-то немыслимое! (Читает). Регалиас, восемьдесят сантимов. Вот так отель! За семь франков в день полная коробка сигар! кури вволю! (Забирает весь верхний слой, одну сигару зажигает). Какая прелесть! Да, не зря Пенгле порекомендовал мне именно этот отель!

МАРСЕЛЬ, выходя из туалетной комнаты.- Чудеса какие-то! Не могу отыскать свою шляпу!

МАТЬЕ, он курит с подсвечником в руках. - Превосходная сигара! Ума не приложу, как они компенсируют свои расходы!?

МАРСЕЛЬ, продолжая поиски.- А Пенгле!...Что он делает? Нет и нет его...

Приоткрывает дверь.

МАТЬЕ, видит на кровати сорочку.- О! Сорочка! Вплоть до ночной сорочки! И ночных туфель! Обо всем позаботились! (Надевает на себя). Достойно восхищения, - говорю я вам. Достойно восхищения!

Сцена двенадцатая

Те же, Пенгле

Пенгле появляется с грелкой под мышкой.

МАРСЕЛЬ, на пороге.- Вот он! Входите же!

ПЕНГЛЕ, тихим голосом и очень сдержанно. Иду, иду!

МАТЬЕ.- Не хватает только одного - грелки. Скажу гарсону, чтобы принес.

МАРСЕЛЬ, Пенгле.- Поторопитесь же!

Матье с подсвечником в руках выходит на площадку. Справа темно.

МАРСЕЛЬ, замечает его.- О!

Резко захлопывает дверь.

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Матье!

Столбенеет.

МАТЬЕ.- Как?! Это вы?!

Ставит свой подсвечник на стол Було.

ПЕНГЛЕ, в чрезвычайном затруднении.- Да! ...я к вам! Как раз вернулся, чтобы вам сказать...

МАТЬЕ.- Что же?

ПЕНГЛЕ, бормочет.- Так вот...эээ...О, Боже!...не то, чтобы это было срочно...но раз уж я здесь, не так ли?...

МАТЬЕ.- Само собой!

ПЕНГЛЕ.- Так вот, я находился внизу...И слышал, как люди говорили, что...словом, в Палате сегодня как будто были жаркие бои.

МАТЬЕ, абсолютно безразличен.- А!

ПЕНГЛЕ.- Да! В правительство был сделан запрос...по бюджету...Вечно эти проблемы с бюджетом, знаете ли! И ощущение такое, что кабинет министров - в двух шагах от отставки!

МАТЬЕ.- Да! Да!

ПЕНГЛЕ.- Куда мы катимся, Бог мой! Куда мы катимся?! И тогда я подумал: наверное, моему доброму другу Матье это будет интересно, и сразу же...

МАТЬЕ.- Интересно? Мне? Да что мне с этим делать?!

ПЕНГЛЕ, оживленно.-  А! Вас это не интересует!? Хорошо! Тогда будьте здоровы! Я пошел! Ухожу!

Уходит.

МАТЬЕ, оживленно.- До свидания. Но, знаете,  все равно спасибо вам!

ПЕНГЛЕ.- Не на чем! Не на чем! Идите к себе! Возвращайтесь!

МАТЬЕ.- Я жду гарсона, чтобы попросить грелку! Вы же сами сказали, что у них замечательные грелки.

ПЕНГЛЕ.- Грелку? Нате, возьмите мою! Берите же!

Отдает грелку.

МАТЬЕ.- Да, никогда в жизни! Как я могу вас лишить!?

ПЕНГЛЕ.- Вы меня не лишаете.(В сторону). И потом она все равно остыла! (Громко). Я зайду за другой, буду мимо проходить.

МАТЬЕ.- Ах, вы так добры.

ПЕНГЛЕ.- Пустяки, пустяки! Ну же, ступайте к себе!

МАТЬЕ.- Иду, до свидания.

Остается на пороге комнаты, курит сигару.

ПЕНГЛЕ, в ожидании, когда Матье уйдет к себе.- До свидания, до свидания!

МАТЬЕ, делает ему ручкой.- Доброго вечера!

ПЕНГЛЕ, возвращаясь на лестничную клетку.- До свидания же! Чего вы ждете? (В сторону). Уходи, зануда! (С притворной улыбкой). Доброго вечера!

Исчезает на лестнице.

МАТЬЕ, возвращаясь.- Какой милый малый! Ах, я забыл свою свечу! (Возвращается на площадку и сталкивается с Пенгле). Как? Опять вы?

ПЕНГЛЕ, в замешательстве.- Да, забыл руку вам пожать!

Пожимает руку Матье и снова спускается по лестнице. Матье возвращается к себе. Пользуясь этим, Пенгле устремляется к Марсель.

МАТЬЕ, проходит в туалетную комнату.- Надо раздеться.

Справа затемнение.

Сцена тринадцатая

Марсель, Пенгле, комната слева

ПЕНГЛЕ.- Подумать только: столько гостиниц в городе, а им понадобилось остановиться именно здесь! Какое- то фатальное невезение, вам не кажется?

МАРСЕЛЬ.- Да, именно так! А теперь надевайте вашу визитку, шляпу и уходим!

ПЕНГЛЕ.- Мою визитку? Шляпу? А где это все?

МАРСЕЛЬ.- Там, в туалетной комнате!

Показывает ему, где.

ПЕНГЛЕ.- Ах, да!

Заходит в туалетную комнату.

МАРСЕЛЬ.- Кстати, а где моя шляпа? Куда вы ее дели?

ПЕНГЛЕ, волнуется.- Где, где, где...Не знаю!...Когда вы ее сняли, я положил ее на кровать!...А...вспомнил, вспомнил: когда я поднимался на верхний этаж, она была у меня в руках!...Я оставил ее наверху.

Глуповато хихикает.

МАРСЕЛЬ, в ярости.- Вам смешно! Чего еще от вас ждать! Оставили ее наверху! Зачем вообще надо было ее уносить? Бегите немедленно и принесите! 

ПЕНГЛЕ.- Да, да, подождите, я сейчас!

Сцена четырнадцатая

Бастьен, потом Пайарден

БАСТЬЕН, на лестничной клетке слышит дверной колокольчик.- Ну вот, еще кто-то явился. (Видит Пайардена).- Ах, это вы, господин эксперт!

ПАЙАРДЕН, входя.- Ну да, я!

БАСТЬЕН.- Господин эксперт собирается ложиться немедленно?

ПАЙАРДЕН.- С вашего позволения, если вы ничего не имеете против... Моя свеча у вас?

БАСТЬЕН.- Прошу, господин эксперт!

ПАЙАРДЕН.- Господа барабашки пока никак себя не обнаруживали?

БАСТЬЕН.- Мне, во всяком случае, ничего об этом неизвестно, господин эксперт.

Отдает ему его подсвечник.

ПАЙАРДЕН.- Очень жаль!

Уходит вправо. Комната освещается.

БАСТЬЕН, в сторону.- Ну-ка, покажи себя! Покажи!...

Идет за Пайарденом.

ПАЙАРДЕН, оглядываясь вокруг и посмеиаясь.-  Так вот она, нехорошая комната! Определенно, призраки здесь водятся, хотя, на первый взгляд,  ничего и не заметно! Надеюсь, что это существа воспитанные и светские и своим шумом не слишком помешают мне спать!

БАСТЬЕН.- Да будут слова ваши услышаны барабашками, господин эксперт!

ПАЙАРДЕН, замечает открытую коробку.- Гляньте-ка! Мои сигары!

БАСТЬЕН.- Вы что-то сказали, господин эксперт?

ПАЙАРДЕ.- Я сказал: мои сигары! Только что коробка была полной, а сейчас половины не хватает! Куда они девались?

БАСТЬЕН.- Не знаю, сударь!

ПАЙАРДЕН.- Что значит, не знаете! Сами же они не могли уйти!

БАСТЬЕН.- Лично мне ясно, сударь: это барабашки!

ПАЙАРДЕН.- Ой, не смешите меня! Разве бывают курящие барабашки?!...

БАСТЬЕН.- Почему бы и нет!? Вы же сами видите!...

ПАЙАРДЕН.- Смотрите, смотрите! А  щетки?! Гребни?! Все вверх дном перевернуто!

БАСТЬЕН.- Ну, видите, сударь?!  Сами же видите!

ПАЙАРДЕН.- Природа являющихся здесь призраков начинает проясняться! Какой-то плут дурит людей, списывая все на барабашек! (Осматривает свою щетку). Он даже волосы оставил на моей щетке. Ладно, оставьте меня. Завтра буду объясняться с вашим патроном.

БАСТЬЕН.- Хорошо, сударь! Спокойной ночи!

ПАЙАРДЕН.- Спокойной ночи!

БАСТЬЕН, выходя на площадку.- Много бы я дал, чтобы барабашки устроили ему сегодня хорошую трепку!

Исчезает на лестнице.

Сцена пятнадцатая

Пенгле на площадке, Пайарден в правой части, Марсель - в левой

ПЕНГЛЕ, появляясь из глубины, спускаясь по лестнице.- Ничего похожего! Всё обыскал! Куда могла запропаститься эта шляпа?!

ПАЙАРДЕН, глядя на кровать.- А где же моя сорочка?! И ночные туфли!? Все ясно: они меня обчистили!

Идет повесить свою шляпу.

ПЕНГЛЕ, на площадке.- Марсель устроит мне сцену, ничего не поделаешь!

Входит в левую часть  сцены.

ПАЙАРДЕН.- Клянусь честью, придется лечь одетым! Если уж что случится, быстрей смогу встать!

Ложится на кровать и начинает читать.

МАРСЕЛЬ, выходя из туалетной комнаты.- Вы вернулись! А где же моя шляпа?

ПЕНГЛЕ, трагическим голосом.-  Марсель! Мужайтесь!

МАРСЕЛЬ.- А что такое?

ПЕНГЛЕ.- Я ее не нашел! Кто-то забрал!

МАРСЕЛЬ,-  Мило! К счастью, у меня есть кружевная тальмочка, я могу надеть ее на голову ( Делает то, что говорит). Уходим немедленно!

ПЕНГЛЕ, выходит на площадку, Марсель за ним,- Да, уходим! С меня довольно!

МАРСЕЛЬ.- А я-то! Я-то! Какой урок, мой Бог! Какой урок!

Исчезают на лестнице.

ПАЙАРДЕН, зевая.- Ох, и устал же я! глаза сами закрываются. Засыпаю!

Гасит свечу. Затемнение.

МАРСЕЛЬ, идя по лестнице в сопровождении Пенгле. Боже мой! Это Максим!

ПЕНГЛЕ.- Племянничек вашего мужа с моей горничной Виктуар! Бежим!

Уходят в левую часть сцены.

Сцена шестнадцатая

Пайарден спит в комнате направо. Максим, Виктуар и Бастьен на площадке.

У Виктуар в руках книги, у Максима под мышкой полотенце.

БАСТЬЕН.- Вот, сударь, держите, вам туда!

МАКСИМ, Виктуар.- Мадемуазель! То, что мы совершаем, весьма чревато!

ВИКТУАР.- Ах, оставьте!

БАСТЬЕН, медоточивым голосом.- Я знаю, что требуется господам! Маленькое уютное гнездышко, где милая дама удобно бы себя чувствовала! Она, кстати, такая хорошенькая, сударь, такая хорошенькая!

МАКСИМ, в сильнейшем волнении.- Да, да!. Вы полагаете?

БАСТЬЕН.- Я бы рекомендовал господам номер 9 (Показывает, где он). Именно в этом номере останавливалась наследная принцесса Польши  во время своего свадебного путешествия с первым камергером!

ВИКТУАР.- Номер принцессы!

БАСТЬЕН.- Ну да! Что же тут удивительного: вы находитесь в весьма престижном отеле!

ВИКТУАР.- Я знаю! Мы прочитали рекламный проспект! Хорошо, мы берем номер 9.

БАСТЬЕН.- Отлично, отлично!

Смотрит на них, посмеиваясь.

МАКСИМ, волнуется.- Мадемуазель! гарсон смеется! Смеется надо мной!

ВИКТУАР.- Да пусть себе смеется!

БАСТЬЕН, он пошел зажигать свечу в подсвечнике.- Соблаговолите следовать за мной, господа!

Виктуар пытается увлечь за собой Максима.

МАКСИМ.- Мадемуазель...Знаете ли...я сам не знаю, во что я ввязался...

ВИКТУАР.- Ничего, ничего! Все хорошо!

МАКСИМ, входя в комнату Шерве.- Хорошо еще, что я Декарта успел дочитать!

Бастьен идет за ними. На площадке затемнение.

Сцена семнадцатая

Пайарден спит в комнате справа, потом из туалетной комнаты появляются барышни Матье в ночных рубашках.

ВИОЛЕТТА, ставя свой подсвечник.- Наконец-то можно лечь спать! Время позднее!

Садится справа.

МАРГАРИТА.- Я буду спать на этой кровати!

ПЕРВАНШ.- А я на этой!

ПАКЕРЕТТА.- Нет, на этой буду я!

ПЕРВАНШ.- Нет, нет, я!

Небольшая схватка.

ВИОЛЕТТА, вполголоса.- Не шумите! Папа запретил шуметь. (Все усаживаются и снимают чулки).- Ах, как приятно укрыться простынкой! (Ложится).- Бррр...холод какой!...

Перванш распускает волосы.

МАРГАРИТА,  выходя из туалетной комнаты с сумочкой в руках.- Накручу-ка я перед сном  волосы на папильотки!

ПЕРВАНШ.- Это мысль!

ВСЕ.- Да, да! Все накрутимся!

БАСТЬЕН, выходя из номера 9.- Доброй ночи, господа!

Исчезает на лестнице.

ВСЕ.- Передай-ка мне свечку! И мне тоже! И мне!

Борьба за подсвечник, в результате которой свеча гаснет. Затемнение на площадке и в правой части сцены.

ВИОЛЕТТА.- Ну вот, упал подсвечник!

ПЕРВАНШ.- Какая ты неловкая!

Зажигают свои спиртовки.

ВИОЛЕТТА.- Смотрите-ка, спиртовки! Как будто блуждающие огни!

ПЕРВАНШ, приподнимаясь на постели.- Мы похожи на привидения!

ВИОЛЕТТА.- Правда, правда, как в опере "Роберто- дьявол"!

Встают на кровати и начинают петь.

ВСЕ.-  Монашки, спящие под хладным камнем!

             Вы слышите меня? Восстаньте из гробов!

ПАЙАРДЕН, испуганно поднимается с кровати.- О, Боже! Вот они, призраки!

Барышни  Матье слезают с кроватей и водят хоровод вокруг стола.

ВСЕ, поют хором из "Роберто - дьявола", упоминая призраков и царства...

ПАЙАРДЕН, сидя верхом на  своей кровати и воздев руки к небу.- Изыди, сатана!

ВСЕ, замечая его.- Ах! Мужчина!

Прячутся в туалетной комнате.

ПАЙАРДЕН.- Призраки! Призраки! (Быстро выскакивает на площадку).- На помощь! Помогите!

Сцена восемнадцатая

Те же, Пайарден

ВИКТУАР И МАКСИМ.- Что случилось?

ПАЙАРДЕН, продолжает кричать.- На помощь! Помогите!

ВИКТУАР, замечает его.- Месье Пайарден!

МАКСИМ.- Дядя Пайарден!

Максим убегает назад в номер 9, Виктуар прячется в занавесках кровати Матье.

ПАЙАРДЕН, исчезает на лестнице, продолжая кричать,- Тут призраки! Тут призраки!

Сцена девятнадцатая

Виктуар справа, потом Матье, потом Максим, потом барышни  Матье

МАТЬЕ, выходя из своей туалетной комнаты с подсвечником в руках. Что это вы тут распелись? И раскричались: Мужчина!... Мужчина! И где же этот мужчина?!

Отдергивает занавески и видит Виктуар.

ВИКТУАР.- О!

МАТЬЕ.- О, пардон, Мадам! (Смеется). Ой-ой-ой,  они приняли ее  за мужчину! Но это женщина! (Возвращается в свою туалетную комнату). Что вы мне голову морочите?! Это женщина, а не мужчина!

Затемнение в комнате.

БАРЫШНИ, в туалетной комнате.- Да нет же, папа,мужчина!

МАКСИМ, выходя из номера Шерве.- Дядя ушел! Надо пойти посмотреть, как там Виктуар в этой комнате. (Входит направо). Никого! (Зовет вполголоса).- Виктуар!

ВИКТУАР, выходя из складок занавески у кровати.- Сюда, господин  Максим!

 МАТЬЕ, выходя вместе с девочками из туалетной комнаты.- Сами убедитесь, дети мои!

МАКСИМ И ВИКТУАР, прячась.- О!

ВИОЛЕТТА.- Ну, папа! мы точно его видели, поверь! Это был  мужчина.

МАТЬЕ.- И я тоже ее прекрасно видел!...Знаешь, было бы большой бедой, черт побери,  в моем возрасте не отличить мужчину от женщины. (Виктуар выскальзывает на площадку).- Ну, что, видели? Я же знаю, что говорю! Это была женщина.

Максим выбегает из комнаты, в свою очередь.

БАРЫШНИ, заметив его.- Нет, папа! Сам посмотри, это мужчина!

МАТЬЕ, в некотором беспокойстве.- Один мужчина и одна женщина!

МАКСИМ, Виктуар на площадке.- Сыт по горло этой гостиницей! Пошли отсюда!

ВИКТУАР.- Да, уходим!

Оба исчезают на лестнице.

МАТЬЕ.- Сейчас все точно узнаем! (Зовет с порога своей комнаты).- Гарсон! Гарсон!

Появляется Було.

Сцена двадцатая

Матье, Було, спускающийся с лестницы.

Було.- Что случилось? Отчего весь этот шум?

МАТЬЕ.- Гарсон! Что всё это значит? В нашей комнате мы постоянно находим мужчин, женщин. Вообще не знаю что!

БУЛО.- Как, сударь, в  самом деле!? Стало быть, вы заметили...

МАТЬЕ.- Что именно?

БУЛО.- Даже не смею произнести, сударь. Дело в  том, что это нехорошая комната, сударь!

ВСЕ.- Нехорошая комната!

На верху лестницы появляется Пайарден и очень осторожно начинает спускаться.

БУЛО.- Да, сударь! То, что вы приняли за мужчин и за женщин, на самом деле, - призраки, привидения!

БАРЫШНИ, испуская крики.- Ах, это призраки!

Поднимаются по лестнице, испуская крики; пугают Пайардена, который резво их обгоняет.

 МАТЬЕ, бежит за дочерьми.- Дети мои!...Ну вот, бегают по отелю в ночных рубашках. (Зовет).- Дети мои!. Дети мои!

Исчезает, в свою очередь.

БУЛО, бежит за ним.- Ой, беда, беда, беда! ...

Сцена двадцать первая

Слева Пенгле и Марсель, потом Пайарден

ПЕНГЛЕ, выходя из туалетной комнаты в сопровождении Марсель.- Что значат эти крики? Этот шум?

МАРСЕЛЬ.- Уверяю вас, в этом доме происходят сверхъестественные явления! Я просто умираю от страха! Прошу вас, давайте уйдем!

ПЕНГЛЕ.- Конечно, конечно! Но не спешите так, чтобы не наделать глупостей!

Приоткрывает дверь.

МАРСЕЛЬ.- Не успокоюсь, пока не уйду отсюда.

ПЕНГЛЕ, выглядывая на площадку.- Никого нет, выходим!

МАРСЕЛЬ, выходя вместе с Пенгле.- Боже! Наконец!

ПАЙАРДЕН, скатываясь по лестнице в раже.-  Бог мой! Привидения! Привидения!

М АРСЕЛЬ, испугавшись.- Боже! Назад, назад!

Возвращается в комнату.

ПЕНГЛЕ, идя следом.- Что такое?

МАРСЕЛЬ.- Там мой муж!

ПЕНГЛЕ, испуган.- А!

Захлопывает дверь.

ПАЙАРДЕН, заметив их, но не узнав.- Боже, живые существа! (Пытается открыть их дверь).- Откройте! Откройте!

ПЕНГЛЕ, по другую сторону двери.- Они не пройдут! Они не пройдут!

ПАЙАРДЕН.- Ради всего святого! Откройте!

МАРСЕЛЬ, Пенгле.- Не впускайте его, не впускайте!

ПЕНГЛЕ.- Нет сил сопротивляться! Он сильнее меня!

ПАЙАРДЕН.- Да, откройте же, наконец!

Дверь поддается, Пайарден входит в левую часть сцены. Пенгле отброшен прямо в камин. Марсель выхватывает у Пайардена его шляпу и надвигает себе по самую шею.

ПАЙАРДЕН.- Моя шляпа! Сударыня, извольте назад мою шляпу!

Пытается отобрать свою шляпу.

МАРСЕЛЬ, цепляясь за поля шляпы, кричит.- Помогите! Помогите!

Пенгле вылезает из камина,  лицо совершенно черное от сажи.

ПАЙАРДЕН.- А, трубочист! (Пенгле наносит ему удар в глаз).- О! (Пенгле дает ему пинка ногой, от которого Пайарден вылетает на площадку). Привидения постукивают!

Исчезает на лестнице.

Сцена двадцать вторая

Марсель, Пенгле слева, потом Бастьен и Було

ПЕНГЛЕ.- Уф! Марсель,  Марсель!... он убрался!

МАРСЕЛЬ, открывая лицо.- Наконец-то! Ох, я и натерпелась!...Господи! Негр!

ПЕНГЛЕ.- Нет, это я, Пенгле!

МАРСЕЛЬ, в полном изнеможении.- Ах, Пенгле!...Эта ночь меня доконает!...Боже, до чего вы черны!...

ПЕНГЛЕ.- Это нестрашно! Главное, что всё благополучно закончилось. Можно вздохнуть спокойно. (Шум голосов).- Что это там?

БАСТЬЕН, в тревоге.- Господи! Полиция, полиция! Поберегись! Ну и дела! О, нравы!

ПЕНГЛЕ.- Полиция нравов! Мы пропали!

МАРСЕЛЬ.- Полиция! Бежим!

Выходят на площадку.

Сцена двадцать третья

Пенгле, Марсель, Букар, Полицейские, потом Було, Бастьен, Матье

МАРСЕЛЬ, замечая поднимающегося по лестнице вместе с полицейскими Букара.- Ах, Полицейский комиссар!

Прячется в комнате слева, захлопывая дверь.

БУКАР, указывая на Пенгле.- Этого задержать немедленно!

ПЕНГЛЕ, отбиваясь.- Меня? ... Но, господа!

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.- Сейчас, сейчас...

БУКАР, указывая на левую дверь.- А вы - сюда!

Полицейский пытается открыть.

МАРСЕЛЬ, по другую сторону.- Сюда нельзя, сюда нельзя!

БУКАР, Полицейскому.- Взломайте!

Дверь поддается, Полицейский входит в номер.

МАРСЕЛЬ.- Я пропала!

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.- Пройдемте!

ПЕНГЛЕ, в руках полицейского.- Несчастная!

МАРСЕЛЬ, появляясь на пороге.- Господи!

БУКАР, Марсель.- Пройдемте, сударыня!

МАРСЕЛЬ.- Но, сударь! Что вам от меня угодно? Я - честная женщина!...

ПЕНГЛЕ.- Я подтверждаю: Мадам - честная женщина!

БУКАР.- Ну и славно! От вас ничего не требуется! Агент, отведите месье туда!

Указывает направо.

ПЕНГЛЕ, сопротивляется.- Постойте, подождите!

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.- Пошли, пошли! Не возражайте!

Уводит его вправо.

БУКАР, Марсель.- Теперь займемся вами, сударыня! И без всяких глупостей у меня! Соблаговолите себя назвать.

МАРСЕЛЬ.- Сударь, я вас не понимаю! Я здесь с мужем!

БУКАР, пожимая плечами.- С мужем, значит!

МАРСЕЛЬ.- Вот  именно! Я - супруга господина...господина, которого вы только что увели!

БУКАР, насмешливо.- Отлично, сударыня, отлично. Не сочтите за нескромность, если я попрошу вас назвать ваше имя!

МАРСЕЛЬ.- Но, сударь, но... (В сторону).- Увы, ничего другого мне не остается! (Букару).- Меня зовут мадам Пенгле.

БУКАР.- Очень хорошо! (Полицейскому).- Теперь приведите того господина.

Показывает на дверь направо.

ПОЛИЦЕЙСКИЙ.- Пройдемте!

ПЕНГЛЕ,- выходя на площадку, в сторону.- Бог мой, бедная женщина! Ей не хватило присутствия духа, чтобы не называть своего имени.

БУКАР.- Теперь с вами, сударь! Кто вы такой?

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Мне ничего другого не остается, чтобы ее спасти! (Букару, с апломбом).- Но, сударь, я вас не понимаю. У  меня солидное положение... а эта дама - моя супруга.

МАРСЕЛЬ, с проблеском надежды.- Ах!

БУКАР, в сторону.- Неужели правда! вот было бы...(Пенгле). И ваше имя, сударь?

ПЕНГЛЕ.- Но как мадам вам только что  сказала... я - господин Пайарден!

МАРСЕЛЬ.- О, нет!

БУКАР, очень вежливо.- Отлично! Так я и думал!

МАРСЕЛЬ, в сторону.- Я пропала!

ПЕНГЛЕ, в сторону, удовлетворенно.- Она  спасена!

Появляются Було, Бастьен, Матье и его дочки в сопровождении полицейских в штатском.

БУКАР, полицейским.- Отведите всех этих людей в комиссариат.

ВСЕ.- В комиссариат?!

Крики, протесты.

                                                     ЗАНАВЕС

ДЕЙСТВИЕ Ш

Декорация та же, что и в первом акте

Сцена первая

Пенгле, потом голос Виктуар

С поднятием занавеса сцена безлюдна, а окно в глубине отворено, как и в конце первого акта. Часы бьют семь. По веревочной лестнице с совершенно черной физиономией влезает Пенгле. Втаскивает за собой лестницу, держит ее под мышкой и устало усаживается на подоконник. Почти тотчас же вскакивает, на цыпочках идет к двери справа и убеждается, что она по-прежнему заперта на ключ. Тогда идет к комоду, запихивает туда лестницу. Потом снимает с себя визитку, жилет и шляпу и уносит в свою комнату налево. Тотчас возвращается и надевает оставленную у камина тужурку. Достает из кармана яркий головной платок, который повязывает на голову. Потом еще один, завязывает его на шее. После чего переходит на середину сцены и удовлетворенно взирает на публику.

ПЕНГЛЕ.- Вот так! Теперь и женушке можно показаться. Как будто только что встал! Бог мой! Ну и ночка была! (В дверь стучат, в сторону). Она! уже!.Не может быть! У нее ведь ключи! Она бы стучать не стала. (Громко). Кто там?

ВИКТУАР, за дверью.- Это я, сударь, Виктуар!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Виктуар!...Шельма! еще одна клиентка отеля  Круговорот нынешней ночью! И подумать только, я и слова не могу ей сказать, чтобы себя не выдать. (Громко).- Что вам угодно?

ГОЛОС ВИКТУАР.- Сударь, я принесла ваш шоколад!

ПЕНГЛЕ.- Хорошо! Войдите!

ГОЛОС ВИКТУАР.- Не могу, сударь, у меня нет ключа!

ПЕНГЛЕ.- Сам знаю. (Громко).- Идите, возьмите у Мадам; он у нее.

ГОЛОС ВИКТУАР.- Но Мадам еще не вернулась,  сударь!

ПЕНГЛЕ.- Не вернулась?! Она еще не вернулась! Дьявольщина! Наверное, сестре стало хуже, и она осталась с ней...

ГОЛОС ВИКТУАР.- Так что же мне делать, сударь?!

ПЕНГЛЕ.- А что делать? У меня ключа нет! Подождем, пока  Мадам вернется!

ГОЛОС ВИКТУАР.- Хорошо, сударь.

ПЕНГЛЕ.- Уф, ну и ночь была! Ну и ночь! Повязали нас, как бандитов! (Садится на диван). Как грабителей!...И все из-за того, что мы с  Марсель...Разве это их дело? Если муж не жалуется... (В дверь стучат. Он встает).- Что? Кто там?

МАРСЕЛЬ, по другую сторону двери.- Пенгле! Это я!

ПЕНГЛЕ.- Кто я?

ГОЛОС МАРСЕЛЬ.- Я, Марсель!

ПЕНГЛЕ.- Наконец-то! Вы одна?

МАРСЕЛЬ.- Да! Откройте!

ПЕНГЛЕ.- Отодвиньте засов со своей стороны!

ГОЛОС МАРСЕЛЬ.- Готово!

ПЕНГЛЕ, вводя Марсель в комнату.- Входите побыстрей!

Закрывает дверь на засов.

Сцена вторая

Пенгле, Марсель

ПЕНГЛЕ.- Ах, Марсель! Что за ночь! Бог мой! Что за ночь!

МАРСЕЛЬ.- Ах, Пенгле, Пенгле! Вы меня потеряли!

Входит, Очень нервничает.

ПЕНГЛЕ, идет следом.- Да нет же, нет! Ничто не потеряно... В конце концов, не так уж мы и провинились. Дело ведь не в том, что нас вдвоем застали в отеле, а в том, что мы - не бродяги какие-нибудь. Полицию интересуют только бродяги.

МАРСЕЛЬ.- Но вы же знаете полицию! Не дай бог с ней столкнуться: начинаются допросы, следствие! И какая-нибудь бумажка может попасться на глаза мужу... Ах, Пенгле! Что с нами будет?

Падает на диван.

ПЕНГЛЕ, стоя на коленях перед ней,- Ну, ну, не падайте духом! (Обнимает ее).-Совсем затравленная бедная моя малышка!(Меняет тон). У вас сажа на лице!

МАРСЕЛЬ.- Сажа? У меня? Ах, это же от вас! (Тащит его к зеркалу).- Себя-то вы видели?

ПЕНГЛЕ.- Себя? (Глядя на себя в зеркало).  Батюшки! Это же вчерашняя сажа! Хорош бы я был, уверяя жену, что не вылезал из постели!

Оба вытирают лица.

ПЕНГЛЕ.- Все еще обернулось не худшим образом! Могли бы ведь ночь провести в участке, как другие! А так комиссар поверил нам и отпустил.

МАРСЕЛЬ.- Да потому что видел, с кем имеет дело.

ПЕНГЛЕ.- Ну да! И еще потому, что я внес залог в пять тысяч франков! (Показывая ей свое лицо). Ну что? Чисто?

МАРСЕЛЬ.- Нет, еще немножко осталось! возле носа! (Дергает его за левую руку).- Вы дали ему пять тысяч франков?

ПЕНГЛЕ.- Да! Я предложил ему или слово чести, или залог в пять тысяч франков.  Он выбрал залог с условием, что я принесу ему сегодня во второй половине дня документы, удостоверяющие вашу личность.

МАРСЕЛЬ.- Ну вот! Поскольку вы никогда не сможете доказать ему, что вы - господин Пайарден, чем это все закончится? Тем, что комиссар, ничего от вас не получив, явится сюда!

ПЕНГЛЕ, продолжая вытирать лицо.- Нет, сюда он не явится! Потому что я немедленно иду к Префекту полиции.

МАРСЕЛЬ.- К Префекту?

ПЕНГЛЕ.- Вот именно! Я хорошо с ним знаком, и открою ему всю правду. Он замнет дело...

МАРСЕЛЬ.- Вы так думаете? Господи, насколько проще было бы не называть себя  Пайарденом, когда тебя на самом деле зовут Пенгле!

ПЕНГЛЕ.- Вот тебе на! Но ведь, если бы вы не сказали, что вас зовут мадам Пенгле, будучи на самом деле мадам Пайарден!...

МАРСЕЛЬ.- Нет, уж извините! Я назвалась мадам Пенгле, чтобы они поверили, что я ваша жена.

ПЕНГЛЕ.- А я назвался Пайарденом, чтобы они поверили, что я ваш муж!

 (В дверь стучат)

 Кто там?

ГОЛОС ПАЙАРДЕНА.- Это я, Пайарден!

МАРСЕЛЬ, тихо.- Мой муж!

ПЕНГЛЕ, делая ей знак молчать.- Тихо! Чего тебе?

ГОЛОС ПАЙАРДЕНА.- Мне надо с тобой поговорить!

ПЕНГЛЕ.- Не могу тебе открыть! Жена заперла меня и ключ с собой унесла!

ГОЛОС ПАЙАРДЕНА.- О, черт!

ПЕНГЛЕ.- Знаешь что... иди через сад, возьми садовую лестницу и залезай через окно!

ГОЛОС ПАЙАРДЕНА.- Попробовала бы  моя жена так сделать! Но она и пробовать не станет, потому что знает: со мной такие фокусы не проходят!

Я пошел за лестницей.

МАРСЕЛЬ.- Откройте дверь! Выпустите меня!

ПЕНГЛЕ, прислушиваясь.- Постойте! Шаги удаляются. (Открывает дверь). Можно идти. (Подходит к окну - посмотреть, дошел ли Пайарден до сада, потом возвращается). Не забудьте закрыть за собой дверь на засов!

МАРСЕЛЬ.- Да, да! Непременно! Ах! что за ночь! ...Бог мой, что за ночь!

Она выходит.

ПЕНГЛЕ, подходя к окну.- Да уж! Выдалась ночка! Бог мой! Что за ночь! (Пайардену, который не виден).- Ну, ты где?

ГОЛОС ПАЙАРДЕНА.- Здесь, я поднимаюсь.

ПЕНГЛЕ.-  Смотри, не свались!

Сцена третья

Пенгле, Пайарден, потом Максим, потом Голос Марсель

ПАЙАРДЕН, сидя верхом на подоконнике; под глазом у него огромный фонарь.- Ну, вот и я! Ах! какая была ночь! Друг мой! какая ночь!

ПЕНГЛЕ.- О! Что у тебя с глазом?!

ПАЙАРДЕН, усаживаясь.- Мне здорово досталось!...Кстати, ты веришь в призраков?

ПЕНГЛЕ.- Ну, уж нет!

ПАЙАРДЕН.- Я раньше тоже не верил. (Встает).- Так вот, я видел их  собственными глазами!

ПЕНГЛЕ, подшучивая над ним.- Глядите на него! Он видел призраков! Ну и ну!

ПАЙАРДЕН.- Я прежде был таким же скептиком, как ты. И в гостиницу явился, не веря. Думал, дело в пустых полостях! Так вот, ничего подобного! Я и получаса не проспал в нехорошей комнате,  как был разбужен блуждающими по комнате огнями и сверхъестественными голосами, исходящими, из белых существ, танцевавших вкруг  меня разнузданную сарабанду.  Тогда, как ты понимаешь, я отбросил всякий ложный стыд, схватил в охапку свои манатки и был таков! Потом в одной из комнат я увидел, как мне показалось, живых людей. Ох уж эта комната! 

ПЕНГЛЕ, забываясь.- Номер 10.

ПАЙАРДЕН.- Номер 10? Не знаю, право. А почему именно десять?

ПЕНГЛЕ, озадачен.- Почему? Сам не знаю. А почему бы и не десять?

ПАЙАРДЕН.- Ладно, пусть номер 10. Я - туда!...Там оказалась женщина, или, по крайней мере, нечто, имеющее вид женщины, в платье...и с...(Жестами показывает украшения). Лица я не видел, потому что она спряталась под моей шляпой.

ПЕНГЛЕ.- Как это?

ПАЙАРДЕН.- Ах, не знаю, право! У  меня не было времени что-либо осознать. Но ее платье! ее платье! Я бы узнал его из тысячи!

ПЕНГЛЕ,  в сторону.- Дьявольщина!

ПАЙАРДЕН.- И как раз в этот момент - говорю тебе  точно: это было настоящее колдовство - из камина вылезает трубочист! Почему? Каким образом? Неясно. Просто трубочист... примерно твоего роста.

ПЕНГЛЕ, живо поворачивается.- О, нет! Гораздо выше.

ПАЙАРДЕН.- Как это выше?

ПЕНГЛЕ, озадачен.- Трубочисты всегда высокие.

ПАЙАРДЕН.- Может быть, может быть. У меня не было времени измерить его рост. И, прежде чем я успел опомниться, он кинулся на меня и - бабах! я получаю кулаком по физиономии!...и удар ногой... кроме того!

ПЕНГЛЕ.- Стало быть, глаз твой пострадал от удара ногой?

ПАЙАРДЕН.- Нет, глаз-то от кулака! Ну и  задал он мне жару, этот отель! Ах, друг мой! Сохрани тебя господь когда-нибудь провести ночь с барабашками, которые еще и дерутся!

Садится на табурет.

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Он как будто действительно поверил в привидения.(Громко).- Скажи-ка, а твоя жена поверила истории про барабашек?

ПАЙАРДЕН.- Моя жена? Я еще не видел ее! Вернувшись ночью,  стал стучать к ней, но она не ответила!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Надо же!

ПАЙАРДЕН.- Спала без задних ног! (Встает). Пришлось лечь в комнате для гостей.

ГОЛОС МАКСИМА, в глубине сада.- Дядя! Дядя!

ПАЙАРДЕН.- Послушай! Голос Максима как будто?!

Идет к окну.

ПЕНГЛЕ, идет за ним. Ну да! Это он!

ПАЙАРДЕН, Максиму, которого не видно.- Это ты? Почему ты не в лицее?

МАКСИМ.- Мне надо повидаться с вами, дядя!

ПАЙАРДЕН.- Давай, поднимайся по лестнице!

Пенгле садится.

МАКСИМ.- Хорошо! (Появляется с сигаретой во рту).- Добрый день, господин Пенгле, добрый день, дядя... Ой! Что это у вас с глазом?!

ПАЙАРДЕН.- Ничего, ничего! (С удивлением).- Вид у тебя довольно развязный! Скажи-ка, почему ты не в лицее?

МАКСИМ.- Я все расскажу, дядя. Сам не знаю, как это произошло..Вчера вечером... должно быть, в тот день я забыл завести свои часы... я пришел в лицей, когда дверь уже была заперта!

ПАЙАРДЕН.- Да что ты такое говоришь?! (Недоверчиво). Шутишь, наверное?!

МАКСИМ.- Я? Шучу? Дядюшка, какие шутки?! Я - человек серьезный!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Комедиант! Он же был с Виктуар в отеле Круговорот!

ПАЙАРДЕН.-  Тогда почему ты сразу не вернулся сюда?

МАКСИМ.- Потому что поздно уже было...А , так как вы дома не ночевали, я не решился потревожить тетушку.

ПАЙАРДЕН.- Где же тогда ты провел ночь?

МАКСИМ.- В Континентале, дядя, в Континентале!

ПАЙАРДЕН.- Точно?

МАКСИМ.- О, дядя!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Врет и не краснеет!

МАКСИМ.- А, когда я пришел в лицей сегодня утром, директор сказал, что не примет меня без письма от вас.

ПАЙАРДЕН.- Ладно, разберемся!

МАКСИМ, в сторону.- Хорошо еще, что он не узнал меня в отеле!

ГОЛОС МАРСЕЛЬ.- Гийом, Гийом!

ПАЙАРДЕН.- Что такое? Жена меня зовет (Марсель, через дверь). Я здесь, дорогая!

ГОЛОС МАРСЕЛЬ.- Так открой же!

ПАЙАРДЕН.- Не могу! Дверь заперта! А ключ у мадам Пенгле!...Мне пришлось лезть через окно. Мы здесь  сидим  с Пенгле.

ГОЛОС МАРСЕЛЬ.- А!

ПЕНГЛЕ, как если бы они еще не виделись.- Добрый день, сударыня!

ГОЛОС МАРСЕЛЬ.- Добрый день, господин Пенгле.

ПЕНГЛЕ, раскланиваясь, как если бы она была перед ним.- И как ваше самочувствие нынче утром? Хорошо ли спали?

ГОЛОС МАРСЕЛЬ.- Так себе! Я провела очень беспокойную ночь.

ПЕНГЛЕ, та же игра.- Ну, ничего, ничего!

ПАЙАРДЕН.- Кстати, по поводу беспокойной ночи... У кого она действительно была беспокойной, так это у меня. Знаешь, что со мной случилось?

ГОЛОМ МАРСЕЛЬ.- Нет, а что?

ПАЙАРДЕН.- Ты не поверишь! Знаешь гостиницу Круговорот?...

МАРСЕЛЬ.- Не знаю я! Не знаю!

ПЕНЛЕ.- Мы не знаем! Не знаем!

МАКСИМ.- И я не знаю! Я  тоже не знаю!

ПАЙАРДЕН.- Знаю, что вы не знаете! У этой гостиницы дурная слава!...Вы и не можете ее знать!

ПЕНГЛЕ.- Разумеется! Разумеется! (Смеясь).- Как можно! Как можно!

Почти хором.

ГОЛОС МАРСЕЛЬ, она тоже смеется.- Разумеется! Как можно!

МАКСИМ, смеется.- Как можно!

ПАЙАРДЕН.- Так вот, возвращаясь к этой гостинице... Черт! Не очень-то удобно рассказывать через дверь... Подожди, я сейчас вылезу в окно и доберусь до тебя через сад!

ГОЛОС МАРСЕЛЬ.- Хорошо!

ПАЙАРДЕН.- Ты позволишь? Мы ведь поссорились вчера вечером. Я хочу помириться с женой.

 Идет в окну.

ПЕНГЛЕ.- Да! вот так вот!...

ПАЙАРДЕН, Максиму. - Давай! Слезай...Мне надо спуститься!

Исчезает.

Сцена четвертая

Марсель, Пенгле - на пороге двери, Пайарден вне поля зрения.

ГОЛОС МАРСЕЛЬ.- Мой муж ушел?

ПЕНГЛЕ, около двери.- Да!

МАРСЕЛЬ.- Что он вам сказал?

ПЕНГЛЕ.- Ничего!  Ничего не знает. Все отлично! Он не подозревает ни о чем!

МАРСЕЛЬ.- Благодарю тебя, Боже!

ПЕНГЛЕ.- Но, ради всего святого!...ваше платье, в котором вы были этой ночью...это все, что он запомнил...единственная примета. Разорвите его! Сожгите! Подарите!...Но ни под каким видом не должно оно попасться ему на глаза!

МАРСЕЛЬ.- Боже! Хорошо, что вы  мне сказали...Я сейчас же его отдам.

ПЕНГЛЕ.- Он идет! Уходите!  Засов! Не забудьте задвинуть засов!

Слышен звук задвигающегося засова.

ПЕНГЛЕ.- Уф! Всё  хорошо! (Садится). Однако все это начинает мне надоедать! (Встает).- Скоро ли явится моя женушка и отпустит меня на свободу? Должна же она подумать о том, что я сижу взаперти.

Сцена пятая

Пенгле, Голос Виктуар за дверью

ГОЛОС ВИКТУАР.- Сударь! Сударь!

ПЕНГЛЕ.- Это вы, Виктуар? Ну что? Что случилось?

ГОЛОС ВИКТУАР.- Телеграмма для Месье!

ПЕНГЛЕ.- Ладно, подсуньте ее под дверь!

ВИКТУАР.- Сделано, сударь!

Подсовывает телеграмму под дверь.

ПЕНГЛЕ.- Наверное, от жены. (Вскрывает). Нет, это от ее сестры! (Читает).- "Обеспокоены отсутствием Анжелики. Напрасно прождали ее к ужину". (Говорит).- Что значит, напрасно прождали к ужину? (Читает).- "Не заболела ли она?...Срочно телеграфируйте!" (Говорит). Что? Что такое? Жена не была у сестры?...Вот так штука!...Но ведь вчера вечером она уехала... Куда же? (Лицо его освещается).- Может, ее похитили на большой дороге?! Увы! В наше время героические поступки случаются все реже!...Но тогда... но тогда...Мадам Пенгле тоже...Мадам Пенгле ломает комедию?...

МАДАМ ПЕНГЛЕ, за дверью, дрожащим голосом.- Пенгле! Пенгле!

ПЕНГЛЕ, вполголоса.- Вот и она! Я знал, что надолго она не заблудится! И голос дрожит! Ну, пора вылезать из постели!

Входит в свою комнату.

Сцена шестая

Мадам Пенгле, потом Пенгле

ГОЛОС МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ах, Пенгле!...Друг мой! Бенуа! (Появляется, под глазом огромный синяк). Ах, что за ночь, Бог мой! Что за ночь! (Снимая свой пыльник). Бенуа! Бенуа! Ты где?

ГОЛОС ПЕНГЛЕ, он зевает.- Что? Что там такое?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Это я, господи Иисусе. Иди сюда! Я осталась жива!

ГОЛОС ПЕНГЛЕ.- Вот как!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- О, Господи! Когда он узнает, что со мной случилось! В какой катастрофе я уцелела, пока он здесь спокойно спал! Ну же, Бенуа!

ПЕНГЛЕ, появляясь из своей комнаты.- Ну, вот я!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, падая ему в объятия.- Ах, Бенуа, как я  счастлива тебя видеть!

ПЕНГЛЕ.- Но я тоже! А в связи с чем?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ах, Бенуа! Что за ночь, мой Бог, что за ночь!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Знакомая песня! (Берет ее голову в обе руки).- Ну же, посмотри на меня! Что с тобой случилось?...О! ля! ля! Какой синяк!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ах, Пенгле! Пенгле! Ты ведь чуть меня не потерял!

ПЕНГЛЕ, без тени эмоций.- Правда?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- ...Клянусь!

ПЕНГЛЕ.- О!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ты огорчен?

ПЕНГЛЕ.- О, да! (В сторону).- Навряд ли мне  представится впредь столь счастливый случай!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ах! друг мой! Несчастный случай! Страшная катастрофа, которая чуть было не заставила нас расстаться навсегда!

ПЕНГЛЕ, не слишком убедительно.- Ах, не говори так, ты ранишь мне сердце!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ты - добрый человек! Как тебе известно, я наняла фиакр до Виль д'Эврей. Вначале все шло хорошо, и мы все втроем ехали себе потихоньку.

ПЕНГЛЕ.- С кем это втроем?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ну как! Кучер, лошадь и я! И вдруг, в тот самый  момент, когда мы выезжали из Парижа, паровозный гудок испугал лошадь...и она понесла...

ПЕНГЛЕ.- Что ты такое говоришь!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Кучер пытается ее удержать...Невозможно! И мы несемся, не разбирая дороги, а кругом - ни души! Некому придти на помощь! Ах, Бенуа! Именно в такие моменты вся жизнь проносится у тебя перед глазами, и ты осознаешь, как сильно любишь своего мужа! Поверишь ли?! Единственным существом, о котором я думала в тот момент, был ты! ты, который был в безопасности! И я говорила себе.(С большим чувством). Ах! Если бы он был рядом!

ПЕНГЛЕ.- О! Анжелика!...ты этого хотела!?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Но, к несчастью, тебя рядом не было. И тогда, обезумев, я открыла дверцу и прыгнула.

ПЕНГЛЕ, очень спокойно.- О! боже! Боже мой!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- И - хлоп! Головой на груду камней!

ПЕНГЛЕ.- О, бедное родное создание!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- С этого момента я больше ничего не помню! Знаю лишь одно, что ранним утром я очнулась в  крестьянской хижине, вокруг были незнакомые люди, которые как будто рады были видеть, что я возвращаюсь к жизни! .Ах, добрые, добрые люди! Так жаль, что у меня в портмоне оказалось только сто франков...Я бы охотно отдала им все, что мы имеем.

ПЕНГЛЕ.- Возможно, был бы перебор.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- О, нет! Ведь они меня спасли!

ПЕНГЛЕ, сквозь зубы.- Вот и я об этом!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Наконец, когда стало ясно, что мне лучше, они запрягли лошадь, посадили меня в овощную тележку и довезли до площади Этуаль. Там я взяла фиакр и доехала до дома.

ПЕНГЛЕ, очень спокойно.- Какой ужас!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, плачет.- Ах, Пенгле! Пенгле! Подумать только,- эта сцена и сейчас у меня перед глазами…

Рыдает.

ПЕНГЛЕ.- Ну, ну! Чего ж теперь-то плакать...

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- И все-таки скажи мне! Если бы ты меня потерял! Что бы ты сделал?

ПЕНГЛЕ, обнимая ее.- Я бы никогда больше не женился!.Ну, перестань, перестань!

Целует ее.

Сцена седьмая

Те же, Виктуар с письмами в руках

ВИКТУАР.- Сударыня, ваша почта!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, указывая ей на диван.- Хорошо, положи туда!

ПЕНГЛЕ.- Я пошел одеваться...

Уходит в свою комнату.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Да, да, ступай!...О! ля! ля! Я совершенно разбита! Хочется принять ванну.

Садится на диван.

ВИКТУАР, замечая синяк под глазом Мадам Пенгле.- Ой, что это у вас, сударыня?...Вы, наверное, не заметили... Глаз у вас совершенно черный!

МАЛАМ ПЕНГЛЕ.- Как это не заметила! Она еще шутит! Разумеется, заметила! Пожалуйста, приготовьте мне ванну.

ВИКТУАР.- Слушаюсь, мадам.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- С отрубями!

ВИКТУАР.- Хорошо, Мадам! Только отрубей не осталось, осёл доел всё, что было.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Что же осталось?

ВИКТУАР.- Овес еще есть!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Я не про осла, я про себя!

ВИКТУАР.- Для вас есть крахмал!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Пусть так! Сделайте ванну с крахмалом!

ВИКТУАР.- Слушаюсь, мадам!

Уходит.

Сцена восьмая

Мадам Пенгле, потом Пенгле

МАДАМ ПЕНГЛЕ, берет письма.- Посмотрим пока почту.

ГОЛОС ПЕНГЛЕ, он напевает.- ...О, весна, солнца луч подари ему!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Постойте! Это что такое? (Читает).- Комиссариат полиции. Чего им от меня нужно? (Распечатывает конверт и читает).- Сударыня, соблаговолите зайти ко мне по касающемуся вас делу и принесите удостоверяющие вашу личность документы! Что это все значит?(Продолжает читать).- Мадам Пенгле, застигнутой нынешней ночью с господином Пайарденом... Что?!...во время рейда полиции в гостинице "Круговорот" (Потрясена). Я? Я? рейда полиции... в гости... с Пайа...Я? С ума сойти! Безумие какое-то! (В страшном волнении) .-Может, плохо прочла, ведь нет у меня горячки!

ПЕНГЛЕ, входит с ботинком в руках.- Ну вот! Теперь пуговица от ботинка оторвалась

МАДАМ ПЕНГЛЕ, замечая его.- А, это ты! Ну что ж, очень вовремя!

ПЕНГЛЕ.- А что такое?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- То, что надо выяснить, не рехнулась ли я!...не разучилась ли читать!... Посмотри сам!

Отдает ему письмо.

ПЕНГЛЕ, пробегая письмо глазами.- Дьявольщина! Из Комиссариата!Уже!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Читай, читай!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Ох, как я влип! (Громко).- Мадам Пенгле, застигнутой нынешней ночью с господином Пайарденом во время рейда полиции в гостинице "Круговорот"!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Это я-то! Я! была обнаружена нынешней ночью с господином Пайарденом.

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Какая идея! (Громко, резко).- К несчастью, ты сама это признаешь!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Что?

ПЕНГЛЕ.- Что тебя застали с Пайарденом!

Стучит ботинком по табуретке.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Как? Он поверил! (Пенгле).- Нет, нет!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Подло, конечно, то, что я делаю, но в политике следует быть подлецом! (Мадам Пенгле, в ярости).- Что ты там делала с Пайарденом? А? Чем вы там занимались?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ничем! Уверяю тебя! Все это - полный бред!

ПЕНГЛЕ, показывая письмо.- Как бред!? В официальном письме! (Драматически).- Что вы там делали? Отвечайте, сударыня!

Сжимает ей руки.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Бенуа! вы делаете мне больно! вы делаете мне очень больно!

ПЕНГЛЕ, он страшен.- Отвечайте!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Это ужасно!...Но ты же не можешь требовать, чтобы я рассказала тебе то, чего не было!

ВИКТУАР, входя в комнату.- Сударь, вы звонили?

ПЕНГЛЕ, меняя тон, совершенно спокойно.- Да, пришейте пуговицу к моему ботинку! Держите! И постарайтесь, чтобы пуговица сразу не оторвалась!

ВИКТУАР.- Да, сударь! (В сторону,выходя).- Что там у них происходит?

ПЕНГЛЕ, снова меняя тон на прежний яростный).-...И этой женщине я  безгранично доверял ! Нередко я повторял себе: да, жена у меня сварливая, несносная, но зато верная! Ну, так нет же! Даже и не верная! ...И возраст ей не помеха!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Но это неправда! Повторяю тебе - неправда!

ПЕНГЛЕ.- Вот почему вы меня заперли: чтобы легче было предаваться шашням с моим лучшим другом Пайарденом!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Послушай! Раз Пайарден назван вместе со мной...спроси его...Может, он тебе объяснит?!

ПЕНГЛЕ.- Хорошо! Быть по-вашему, мадам! (Смотрит в окно).- Он как раз  сейчас в саду. (Зовет).- Пайарден! Пайарден!

ГОЛОС ПАЙАРДЕНА.- Что тебе?

ПЕНГЛЕ, строгим голосом.- Подойди-ка на минуту! Есть разговор!

ГОЛОС ПАЙАРДЕНА.- Да о чем разговор?

ПЕНГЛЕ.- Придешь- узнаешь!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, драматически воздевает руки к небу.- О, Боже мой Боже!...Ты знаешь правду! Просвети его и оправдай меня!

Сцена девятая

Те же, Пайарден

ПАЙАРДЕН.- Ну, что? Что случилось?

ПЕНГЛЕ, с большим достоинством.- Приблизьтесь, сударь!

ПАЙАРДЕН, удивлен, смеется- Сударь!...Что это на тебя нашло?!

МАДАМ ПАЙАРДЕН.- Ах, Пайарден!

ПЕНГЛЕ.- Молчите,  сударыня! Слово правосудию! (Пайардену).- Где, говорите, вы провели прошедшую ночь?

ПАЙАРДЕН.- Да в отеле Круговорот!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, сражена.- Что? Господи! может, ты наказал меня безумием? Нет, нет, не может быть!

ПАЙАРДЕН, в сторону.- Что это с ними?

ПЕНГЛЕ.- А с кем вы были в отеле "Круговорот"? А? Кто был с вами?

ПАЙАРДЕН.- Я был один!

ПЕНГЛЕ.- Полноте! (Страшным голосом).- Вы были там с Мадам!

ПАЙАРДЕН.- Ну и ну!

ПЕНГЛЕ, страшным голосом.- Мне все известно, сударь!...Вы - любовник моей жены!

ПАЙАРДЕН.- Я?

МАДАМ ПЕНГЛЕ, мужу.- Вы же видите!

ПЕНГЛЕ.- Молчите, сударыня!

ПАЙАРДЕН.- Что это за шуточки? Позабавиться тебе захотелось?

ПЕНГЛЕ.- Позабавиться?...На-ка, почитай! (передает ему повестку).- Ну и подлец же я!

ПАЙАРДЕН.- Что это?.(Читает). Мадам Пенгле, застигнутой нынешней ночью с господином Пайарденом во время рейда полиции в гостинице "Круговорот"! (Смеется). Потеха! Это розыгрыш? Комедия!

ПЕНГЛЕ.- Комедия? Разве похож я на комедианта,  сударь?

ПАЙАРДЕН.- Ах, так это вы всерьез? И ты положительно считаешь, что я... Но ты дурак, знаешь ли... круглый дурак!

ПЕНГЛЕ.- Не пытайтесь выкрутиться с помощью дерзостей.

Мадам Пенгле без сил падает в кресло.

ПАЙАРДЕН.- Нет, нет и нет! Чтобы я был любовником мадам (вполголоса). О, послушай, старик, не хотелось бы говорить тебе неприятные вещи...но, в самом деле, прежде чем меня обвинять, прошу тебя, взгляни на нее!

ПЕНГЛЕ.- О, нет!...Но советую вам прекратить нападки на мою супругу!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Он на меня нападает?

ПЕНГЛЕ, с возмущением.- Да, мадам! Вот, как он теперь поступает! Сжигает все, чему поклонялся! Отбрасывает прочь, как выжатый лимон!

ПАЙАРДЕН.- Ей богу, ты действительно глуп!

ПЕНГЛЕ.- Может быть, но это не аргумент! Как ты объяснишь эту повестку?!

ПАЙАРДЕН.- Почем я знаю?! Шутка мистификатора! И доказательство - что я-то, хотя и фигурирую как сообщник твоей жены в этом так называемом деле,  не получил никакой повестки. Слышишь? Ничего не получил! Так вот, поскольку я повестки не получил, я все буду отрицать до конца.

Сцена десятая

Те же, Виктуар

ВИКТУАР, входя.- Сударь! Из комиссариата полиции принесли письмо для господина Пайардена!

ПАЙАРДЕН, вскрывая письмо.- Что это?

ПЕНГЛЕ, торжествуя.- Повестка.

ПАЙАРДЕН, читает вполголоса.- Господину Пайардену, застигнутому нынешней ночью с госпожой Пенгле  во время рейда полиции в гостинице "Круговорот"!

ПЕНГЛЕ.- Ну что, станете вы и теперь всё отрицать?

ПАЙАРДЕН, ошеломлен.- Ничего не понимаю! Должно быть, схожу с ума!

ВИКТУАР, отдает Пенгле его ботинок.- Сударь, ваш ботинок.

ПЕНГЛЕ.- Спасибо! (Пайардену). О! Низкая душа!...Трижды бесчестный!...

ВИКТУАР.- Что, сударь?

ПЕНГЛЕ.- Это не вам! Ступайте!

ВИКТУАР.- Слушаюсь!

Уходит.

Сцена одиннадцатая

Те же, без Виктуар, потом Марсель

ПАЙАРДЕН, видя входящую Марсель.- Марсель!

ПЕНГЛЕ.- Это вы, сударыня! Очень кстати! (Указывает на Пайардена).- Видите этого человека?

МАРСЕЛЬ, удивлена.- Моего мужа?

ПЕНГЛЕ, яростно.- Так вот, это любовник моей жены!

МАРСЕЛЬ.- Кто? Он?

ПАЙАРДЕН И МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Боже!

ПЕНГЛЕ, шепотом.- Всё - неправда! Падайте в обморок ко мне на руки!

МАРСЕЛЬ.- Хорошо! (Падает ему на руки). Ах!

ПАЙАРДЕН.- Это ложь! Ложь! Боже мой! (Пенгле). Ты что, спятил? Зачем было ей это говорить?! (Марсель).-Марсель, Марсель! (дергает ее).- Господи! Господи! Дайте нюхательной соли!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Постойте, у меня есть!

Выходят налево.

МАРСЕЛЬ, приподнимая голову, шепотом.- Что происходит?

ПЕНГЛЕ, тихо, очень быстро.- Они получили повестки...И, чтобы вас спасти...понимаете?

МАРСЕЛЬ, та же игра.- Понимаю!

ПЕНГЛЕ, тихо, очень быстро.- Они возвращаются! Падайте! Падайте!

Марсель роняет голову на плечо Пенгле.

ПАЙАРДЕН, с флаконом в руках.- Вот нюхательная соль! (Угрожая Пенгле флаконом, как револьвером).- Сударь, поступок ваш недостоин галантного мужчины!

ПЕНГЛЕ.- Э, Сударь! слишком высоко берете! (Меняя тон).- Да не подносите ей соль так близко к носу! Она же едкая! Отдайте мне!

Вырывает у него флакон.

ПАЙАРДЕН, отходя в сторону.- Боже, какое несчастье! Воды!

ПЕНГЛЕ, тихо Марсель.- Ладно, достаточно! Очнитесь!

МАРСЕЛЬ.- Ладно.(Делает вид, что приходит в себя).- Ах!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Она очнулась!

ПАЙАРДЕН.- Марсель, прошу тебя! Не верь ни единому слову из сказанного им и написанного в повестке! Это розыгрыш! Гнусный фарс! (Пенгле). Вы в самом деле убеждены, что ночью нас арестовала полиция?

ПЕНГЛЕ.- Разумеется, убежден.

ПАЙАРДЕН.- Так вот, мы все вчетвером немедленно отправляемся к комиссару полиции. Посмотрим, узнает ли он нас!

ПЕНГЛЕ И МАРСЕЛЬ, живо.- Что? О, нет!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Да, да! Именно так! Пойдемте  к комиссару!

Все четверо берутся за руки: одни пытаются увлечь за собой других, которые сопротивляются.

Сцена двенадцатая

Те же, Виктуар, Матье

ВИКТУАР, объявляет.- Господин Матье!

ПЕНГЛЕ И МАРСЕЛЬ.- Он!

Виктуар выходит.

МАТЬЕ, появляясь.- Ах, друзья мои, что за ночь! что за ночь!

ПЕНГЛЕ И МАРСЕЛЬ, в сторону.- Боже!

МАТЬЕ, Пенгле.- Добрый день, Пенгле!

ПЕНГЛЕ, беря его за плечи и пытается вытолнуть.- Ладно!.. У вас все хорошо? Подождите меня в моей комнате! У нас тут дела!..

МАТЬЕ.- А! Хорошо. Здравствуйте, мадам Пайарден!. Здравствуйте,  мадам Пенгле. О! что у вас с глазом?

МАДАМ ПЕНГЛЕ. - Ничего, ничего!

МАТЬЕ, останавливаясь.- Если бы вы знали, что со мной случилось, после того, как мы расстались вчера.

ПЕНГЛЕ, продолжая его толкать.- Вот как! Ну, так вы мне сейчас расскажете!

МАТЬЕ.- Мы с девочками всю ночь провели в кутузке. К счастью, утром, узнав, кто мы такие, нас отпустили.

ПЕНГЛЕ, подбегая к нему.- Вот и славно! Идите сюда! Пойдемте ко мне! Сюда, сюда!

Заталкивает его в свою комнату.

ПАЙАРДЕН.- Какой назойливый!

МАТЬЕ, открывая дверь и вновь появляясь.- А вы, кстати? Вы-то как провели оставшуюся часть ночи?

ПЕНГЛЕ, гонится за ним.- Отлично! Отлично! Спасибо вам!

МАТЬЕ.- Что?

ПЕНГЛЕ.- Давайте, давайте!

Заталкивает его в комнату и запирает.

МАДАМ ПЕНГЛЕ, мужу.- Что он имеет в виду под оставшейся частью ночи и ее проведением?

ПЕНГЛЕ.- Ничего! Это чисто валансьенский фразеологизм. Имеется в виду: как вы спали?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Вот как! А я не знала!

ПАЙАРДЕН.- Так идем же к комиссару

Все четверо снова берутся за руки.

МАРСЕЛЬ И ПЕНГЛЕ.- Нет, нет!

Изо всех сил сопротивляются.

Сцена тринадцатая

Те же без Матье, потом Виктуар, потом Букар

ВИКТУАР, объявляет.- Господин комиссар полиции!

ВСЕ.- Комиссар!

ПАЙАРДЕН.- Как кстати!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Погорели, погорели!

Поворачивается спиной к входящему Букару.

ПАЙАРДЕН И МАДАМ ПЕНГЛЕ, Букару.- Входите, входите,  сударь

БУКАР.- Господин Пайарден! Мне нужен господин Пайарден!

ПАЙАРДЕН.- Это я!

Идет навстречу Букару и проводит его в комнату.

БУКАР.-О, сударь, извините, не сразу вас узнал. Во-первых, на улице пасмурно, и потом нынешней ночью, когда я вас видел, вы были так измазаны сажей!

ПАЙАРДЕН, озадачен.- Я?

БУКАР.- Ну да, я прекрасно вас помню.

ПАЙАРДЕН И МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Как это?

ПЕНГЛЕ, тихо Марсель.- Он его узнаёт! Отлично!

ПАЙАРДЕН.- Вы узнаёте МЕНЯ?

БУКАР.- Ну да, ведь именно вас я застал сегодня ночью с мадам Пенгле в отеле Круговорот.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Меня? Меня? вы застали МЕНЯ?

ПАЙАРДЕН.- И меня вместе с ней?

БУКАР, обернувшись к мадам Пенгле.- А! Мадам Пенгле, это вы!?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Да, сударь! Я мадам Пенгле!

БУКАР.- Извините, Мадам. Но под кружевами было трудно разглядеть как следует ваше лицо.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Мое?

БУКАР.- Но теперь-то я хорошо вас вижу.

ВСЕ.- Ну и ну!

БУКАР, в сторону.- А она нехороша.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- И вы меня узнаёте?

ПЕНГЛЕ, тихо , Марсель.- Он ее узнаёт! Все складывается как нельзя лучше!

ПАЙАРДЕН.- Э, сударь! совершенно невозможно, чтобы вы нас узнали! Потому что никогда вы нас не заставали в отеле Круговорот.

БУКАР.- Как это не заставал, если я вас допросил и отпустил под залог?!

ПАЙАРДЕН.- Если вы кого и застали, сударь, то это были какие-то шутники, присвоившие себе наши имена.

БУКАР.- Вот как?! О! Но, кстати говоря, это значения не имеет!

ПАЙАРДЕН И МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Что значит не имеет?!

БУКАР.- Ну да! Поскольку дело-то закрыто! Я даже расстроился, узнав, что мой секретарь успел отослать вам повестки. Потому что узнал, кто вы есть: господин Пайарден, архитектор, эксперт Суда! Вы ведь эксперт  суда, не так ли?

ПАЙАРДЕН.- Да, сударь. Оставим это! Для нашего дела значения не имеет!

БУКАР.- Но я хочу извиниться! Может, не ради вас, ради себя! Мне  совершенно необходим  эксперт! И я представления не имел, к кому можно обратиться!

ПАЙАРДЕН.- Но, сударь...

БУКАР.- О, сударь! какое счастье, что я на вас напал!...Вот, в двух словах, что меня к вам привело.У меня в деревне небольшой дом...

ПАЙАРДЕН, нетерпеливо.- Э, Сударь! Не о вашем доме речь, а о том, что произошло прошлой ночью!

БУКАР.- Но, повторяю, не думайте больше об этом! Поскольку вы доказали наличие жилья и средств к существованию, вы полицию не интересуете!

ПАЙАРДЕН.- Сударь! Не ради полиции желал бы я разрешить это дело!...А ради этого господина и этой дамы!

Указывает на Пенгле и Марсель.

БУКАР, здоровается с ними.- Мое почтение, месье, мадам!...

Те раскланиваются с ним спиной.

ПАЙАРДЕН.- Наши супруги, доверившись вашим повесткам, решили, что действительно прошлой ночью...Так вот, поскольку это ложь, я хочу, чтобы вы их разуверили и во всеуслышание заявили, что не узнаёте нас!

БУКАР.- Но, сударь, вот уже час, как я только этим и занимаюсь!

ПАЙАРДЕН.- Нет, сударь, уж извините! Вы сказали, что не в состоянии узнать наши лица, так как плохо их разглядели! но продолжали утверждать, что задержали именно нас!

БУКАР.- Черт побери, сударь! мне трудно...

ПАЙАРДЕН.- Но постарайтесь же припомнить!...Посмотрите на нас хорошенько!

МАДАМ ПАЙАРДЕН.- Если вы не видели лица дамы, вспомните ее силуэт, рост...

Пенгле маскирует Марсель на глазах у Букара.

БУКАР.- В этом смысле... Мне представляется, что она была...менее солидной..., однако, возможно, что это чисто оптический эффект. В моем комиссариате пространство больше, и пропорции, соответственно уменьшаются.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- О!

БУКАР.- Хорошо помню только одно, (Движение).- Что на той особе было цветастое пестрое платье.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- У меня цветастого платья нет!

МАРСЕЛЬ, поспешно.- У меня тоже!

ПЕНГЛЕ, тихо.- Да помолчите вы!

ПАЙАРДЕН.- О тебе вообще речи нет!

БУКАР, мадам Пенгле.- К сожалению, все это весьма неточно, чтобы я мог утверждать.

ПАЙАРДЕН.- Хорошо! Тогда, сударь, проведите расследование.

БУКАР.- Расследование?

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Как нетактично настаивать, с их стороны!

БУКАР.- Я бы предпочел поговорить с вами о моем домике.

ПАЙАРДЕН.- Поговорим! Но позже! Вы ведь этой ночью задержали и других людей, кроме нас, не так ли?...Так допросите их...и мы увидим, узнают ли они нас!...Где они, те, которых вы задержали?

БУКАР.- Постойте! У меня с собой список!

ПАЙАРДЕН.- Дайте-ка мне! (Читает).- Гаэтан Бёф... Не знаю такого!...Адель Дюбуа по прозванию Флора, Бастьен Морийон...Господин Матье с дочерьми...

МАДАМ ПЕНГЛЕ, поспешно.- Матье!...Какой Матье?...У нас тут один Матье имеется.

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Дьявольщина!

БУКАР.- Здесь?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Именно!...и у него четыре дочки!

ПАЙАРДЕН.- И он как раз нам рассказал, что провел ночь в кутузке вместе с дочками.

БУКАР.- Но тогда это он!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Ну так мы его спросим! (Зовет).- Матье! Матье!

МАРСЕЛЬ, тихо Пенгле.- Пенгле, у меня земля уходит из-под ног!

ПЕНГЛЕ.- Нет, не падай!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, открывает дверь в комнату Пенгле.- Матье! Матье!

ПАЙАРДЕН, тоже зовет.- Господин Матье!

Сцена четырнадцатая

Те же, Матье.

МАТЬЕ, появляясь.- Ну что? Что вам угодно?

ПАЙАРДЕН, тянет его за руку.- Идите сюда! Идите!

МАТЬЕ, замечая Букара.- Господин Комиссар! Что еще случилось?

Хочет сбежать, но его удерживают.

ПАЙАРДЕН.- Ах, господин Матье, вы один можете вывести нас из тупика!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Прошу вас, скажите правду! Только вы можете нас спасти.

БУКАР.- Да, господин Матье, соблаговолите припомнить, что с вами было.

МАТЬЕ.- О, прошу вас, дамы и господа! Не говорите все разом! Понять ничего не возможно!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Господи! Он даже не заикнется...

ПАЙАРДЕН.- Вы были этой ночью в гостинице Круговорот, не так ли?

МАТЬЕ.- Да, был, меня даже там арестовали неизвестно за что! Ах, Не раз еще припомнится мне эта ночь!

ПАЙАРДЕН.- Это нам не столь важно! Но скажите, видели вы там мадам Пенгле и меня?

МАТЬЕ.- Я? Нет, я вас не видел!

МАДАМ ПЕНГЛЕ, Букару-  Что?  Слыхали?!

МАТЬЕ.- Стоит мне только подумать о бедных моих девочках, которые вместе со мной провели ночь в кутузке...

ПАЙАРДЕН.- Это нам не столь важно! Но если нас вы не видели, может, вы видели кого-то другого?

МАТЬЕ.- Разумеется, других я видел!

БУКАР, Пайарден, Мадам Пенгле, поспешно.- Кого же? Кого?

МАТЬЕ.- Это совсем не трудно сказать!

ПЕНГЛЕ И МАРСЕЛЬ,  в сторону.- Мы пропали!

МАТЬЕ, Пенгле, смеясь.- Слушай-ка, Пенгле! Они спрашивают, видел ли я тебя!

ПЕНГЛЕ, смеясь несколько принужденно.- Да, да! Я слышу!

МАТЬЕ.- Значит, вы желаете знать, кого я видел? (Пенгле тянет его за полу одежды).- Оставьте в покое мое пальто! (мадам Пенгле). Ну, так я видел. (Удар грома и шум града по стеклам). Беде...эээ!.де...

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Что это с вами?

МАРСЕЛЬ в сторону.- О!  Он начал заикаться!

ПЕНГЛЕ, усаживаясь на стул, радостно, воздев руки к небу.- Это из-за дождя!.Благодарю тебя, Господи!

БУКАР, Матье.- Ну, же, сударь, давайте, отвечайте! Кого же вы видели?

МАТЬЕ.- Ээээ! да...беде...эээ!...тель ме...эээ...на......эээ...эээ...э!

ПАЙАРДЕН.- Говорите же, сударь, говорите!

ПЕНГЛЕ.- Боже милостивый! Никогда он так сильно не заикался!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Матье, вы нарочно это делаете! Говорите же!

МАТЬЕ.- беде...беде...беде...да!

ПАЙАРДЕН.- Мы с этого места не сойдем!

БУКАР, его внезапно осенило.- Я знаю средство!

ВСЕ.- Средство?

БУКАР.- Пусть на бумаге напишет!

ПАЙАРДЕН, Мадам Пенгле.- Да, да!

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Еще не легче!

БУКАР, Матье.- Давайте-ка, сударь, присядьте вот здесь и напишите, кого  вы видели.

Дает ему перо и бумагу.

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Погорели, погорели!

ПАЙАРДЕН, БУКАР, МАДАМ ПЕНГЛЕ, побуждая Матье жестами.- Пишите! Пишите! Пишите!

Сцена пятнадцатая

Те же, Максим

МАКСИМ, входит со шляпой в руке.- Сколько народу! (в сторону).- Боже!  Ночной человек! (Быстро надвигает шляпу на лицо).- Если он меня узнает, придется все рассказать. (Замечает испачканное черным полотенце Пенгле). О!

Надевает на голову полотенце, на полотенце - шляпу и пытается вылезти в окно.

МАТЬЕ,  Пайардену и Мадам Пенгле, показывая на Максима.- Там!...беде...

ПЕНГЛЕ, заметив его и испугавшись.- Там! Жулик!...

ВСЕ.- Что такое?! Что такое?!

Пайарден подбегает к окну.

БУКАР, бежит следом за ним.- Постойте, это мое дело!

Пайарден хватает Максима за одну руку, Букар за другую.

БУКАР, пытаясь сорвать с него полотенце.- Именем закона...

МАКСИМ, отбиваясь.- Отпустите, отпустите!

Пайарден срывает полотенце.

ВСЕ.- Максим!

БУКАР.- Ага! Это он был с черным лицом сегодня ночью!

ВСЕ.- Максим!

ПАЙАРДЕН.- Как, несчастный, это был ты?

МАКСИМ.- Чего я-то? Все на  меня!

БУКАР.- Это вы, сударь, были в отеле Круговорот сегодня ночью?

МАКСИМ.- Как! Вы это знаете?

ВСЕ.- Это был он!

ПЕНГЛЕ, Букару.- Вы слышите?! Слышите? Он подтверждает!

МАТЬЕ.- Правда!...эээ! эээ!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- А с кем? С кем вы были? Не осмелитесь же вы заявить, что со мной!...

МАКСИМ.- С вами? Еще чего!

БУКАР.- Тогда с кем же? Ведь вы были с женщиной!

ВСЕ.- Да! С кем?

МАКСИМ.- Ладно! Ничего не поделаешь! С Виктуар!

ВСЕ.- С Виктуар!

ПАЙАРДЕН.- И где она? Где эта Виктуар?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- В своей комнате. Пошла переодеться!

ПАЙАРДЕН.- В своей комнате! Я сейчас (Зовет).- Виктуар! Виктуар!

МАТЬЕ.- Но за...но за....

ПЕНГЛЕ, толкает его.- Да, замолчите вы...Не утомляйте!

Матье возвращается к бумаге и перу.

ГОЛОС ПАЙАРДЕНА.- Идите-ка сюда!

ВИКТУАР.- Сударь, я еще не одета!

Сцена шестнадцатая

Те же, Пайарден, Виктуар

ПАЙАРДЕН, появляется в сопровождении Виктуар.- Пожалуйте сюда!

ВСЕ.- Цветастое платье!

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Что это за платье на вас?

ВИКТУАР.- Но я как раз хотела его примерить! Мне его подарили!

ПЕНГЛЕ, Виктуар.- Да, да! Не надо ничего объяснять! 

ПАЙАРДЕН.- Вы были сегодня ночью в отеле Круговорот?

ВИКТУАР.- Откуда месье это известно?

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- И вы осмелились назваться моим именем?

ВИКТУАР.- Я?

ПЕНГЛЕ.- Да! Никаких объяснений! Никаких объяснений! Ступайте! Ступайте! Я вас увольняю!

Подталкивает ее к дверям.

МАДАМ ПЕНГЛЕ.- Но, друг мой!...

ПЕНГЛЕ, отталкивая ее.- Не вмешивайся! Не вмешивайся! (Виктуар).- Ну же! Вы слышали? Я вас увольняю! Убирайтесь!

Выталкивает ее.

ВИКТУАР, уходя.- Слушаюсь, сударь! О, Боже! что это с ними со всеми?!

МАТЬЕ, он закончил писать, Букару.- Вот мои по...эээ! мои по...Ээээ!

ПЕНГЛЕ, поспешно.- Ваши показания? Нам они больше не нужны, потому что все теперь известно!...В них нет больше необходимости!

ВСЕ.- Да, да, не нужно! не нужно!

Пенгле рвет показания.

МАТЬЕ.- О!

ПЕНГЛЕ, глядя на часы.- Вам пора, уходите! Поезд вот-вот уйдет. Возвращайтесь в Валансьен!

ВСЕ, подталкивая его к выходу.- В Валансьен, в Валансьен!

МАТЬЕ.- Но беде...эээ! ...беде...эээ! дождь идет!

ПЕНГЛЕ.- В Валансьене дождя нет! В Валансьен!

ВСЕ.- В Валансьен!

Матье уходит.

ПЕНГЛЕ.- Уф!

БУКАР, Максиму. -А теперь, молодой человек, поскольку данное происшествие не предполагает никаких последствий, позвольте мне вернуть принадлежащую вам сумму в пять тысяч франков.

МАКСИМ.- Мне?

ПЕНГЛЕ, в сторону.- Черт! Мои пять тысяч!

МАКСИМ.- Каким образом они мне принадлежат? Почему?

БУКАР.- Да потому что вы были в отеле  Круговорот.

МАКСИМ.- Ах, за это?!.Премия что ли?! Вот отель так отель! Непременно еще туда пойду!

ПЕНГЛЕ.- Ну и отель! (В сторону).- Никогда! Ни ногой!

                                                                 ЗАНАВЕC



